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	Назив и адреса наручиоца
	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, 
Огранак РБ Колубара,
ул. Светог Саве бр. 1,  11550  Лазаревац

	Интернет страница наручиоца
	www.rbkolubara.rs

	Врста поступка
	Отворени поступак

	Предмет јавне набавке
	Радови : Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола

	Опис сваке партије
	· Јавна набавка није обликована па партијама

	Циљ поступка
	Закључење Уговора о јавној набавци

	Име особа за контакт    
e-mail
	Владимир Каменица
e-mail: vladimir.kamenica@eps.rs 




1. ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ
2.1 Опис предмета јавне набавке, назив и ознака из општег речника  набавке

Опис предмета јавне набавке: Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола

Назив из општег речника набавке: Услуге одржавања и поправки

Ознака из општег речника набавке: 50000000-5

Детаљани подаци о предмету набавке наведени су у техничкој спецификацији (поглавље 3. Конкурсне документације)

	ЈП „Електропривреда Србије“ Београд      Конкурсна документација ЈН/4000/1041/2018
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2. ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА
(Врста, техничке карактеристике, квалитет, обим и опис радова, техничка документација и планови, начин спровођења контроле и обезбеђивања гаранције квалитета, рок извршења, место извршења радова, гарантни рок, евентуалне додатне радове и сл.)
Део техничке документације – цртеже који су саставни  део конкурсне документације,  можете преузети на интернет страници наручиоца www.rbkolubara.rs због техничких немогућности објављивања на Порталу Јавних набавки.










Јавна набавка обухвата следеће послове:

1. Израду инвестицино техничке документације за реконструкцију аутоклава
2. Реконструкцију аутоклава
3. Обезбеђење потребних дозвола за реконструкцију аутоклава.
Израда инвестиционо техничке документације подразумева:

a) Израду Техничког рударског пројекта за реконструкцију аутоклава у складу са Законом о рударству и геолошким истраживањима (Службени гласник РС бр.101/2015)
b) Израду Пројектно техничке документације за реконструкцију аутоклава[footnoteRef:2] усаглашену према Правилнику о техничким и другим захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском (Службени гласник РС бр.87/2011) [2:  Аутоклаве су посуде под притиском класификоване у категорију IV нивоа опасности] 

c) Претходне и припремне радове који треба да обухвате мерења,  испитивања и анализе везане за реконструкцију ослонаца аутоклава, мерења, испитивања и анализе делова аутоклава који се задржавају (не мењају новим материјалом), евентуална мерења,  испитивања и анализе челичне конструкције обејкта која статички носи аутоклаве.
d) Прибављање свих потребних сертификата о усаглашености, односно потребних атеста, за материјале и опрему која се уграђује приликом реконструкције
Реконструкција аутоклава у погону Сушаре подразумева:

a) Набавку материјала, израду и испорука делова посуде за замену: доња калота, доњи цилиндрични део, средњи цилиндрични део, ослонци аутоклава и друго предвиђено пројектом
b) Браварско - заваривачки радови на демонтажи и монтажи делова
c) Испитивања материјала од стране акредитоване лабораторије за испитивање материјала
d) Термичку обраду при реконструкцији аутоклава
e) Антикорозивну заштиту постојећих и новоуграђених делова аутоклава

Обезбеђење потребних дозвола подразумева:

a) Одобравање поступака за нерестављиве спојеве од стране акредитованог тела за оцењивање усаглашености према: “Правилнику о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском – Прилог I, тачка 3.1.2. (Сл.гласник РС, бр. 87/2011)“
b) Издавање Декларације о усаглашености и стављање знака усаглашености за сваку реконструисану аутоклаву понаособ од стране акредитованог тела за оцењивање усаглашености према: “Правилнику о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском (Сл.гласник РС, бр. 87/2011)“


1. Израда техничког рударског пројекта 
Израда техничког рударског пројекта и техничка контрола техничког рударског пројекта у циљу обављања предметног посла. 
Израда све остале потребне пројектно-техничке документације за аутоклаве као посуде под притиском и за демонтажно-монтажне радове, укључујући и челичну конструкцију објекта.

Пројектни задатак за израду техничког рударског пројекта је саставни део ове конкурсне документације и њему приступате овде.

2. Ангажовање тела за оцену усаглашености за контролисање у области опреме под притиском
	
a) Контролисање усаглашености посуде под притиском од стране акредитованог тела за оцењивање усаглашености према: “Правилнику о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском (Сл.гласник РС, бр. 87/2011)“ 
b) Одобравање поступака за нерестављиве спојеве од стране акредитованог тела за оцењивање усаглашености према: “Правилнику о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском – Прилог I, тачка 3.1.2. (Сл.гласник РС, бр. 87/2011)“
c) Контролисање током века употребе посуде под притиском – преглед пре поновног пуштања у рад према Правилнику о прегледима опреме под притиском током века употребе („Сл. гласник РС“ бр. 87/11 и 75/13) 
Важно:  Сва наведена контролисања и прегледи се морају вршити од стране тела акредитованог према: SRPS ISO/IEC 17020:2012 !






3. Набавка материјала, израда и испорука делова за замену
	Редни број
	

	1. 
	Једноделно или сегментно (максимално 6 сегмената) сферно данце спољашњег пречника Ø3100 mm,дебљине 30 mm, од материјала 18MnMo4-5 N+T
 (SRPS EN 10028-2), према цртежу из техничке документације.
Koнтролисање према EN 10204. 3.2

	2. 
	Доњи сегмент аутоклава Ø3100/Ø3012 mm,  дужине 2362mm и дебљине 30 mm,  од материјала 18MnMo4-5 N+T
 (SRPS EN 10028-2), према цртежу из техничке документације.
Контролисање према EN 10204. 3.2

	3. 
	Средњи сегмент аутоклава Ø31012/Ø2916 mm,  дужине 2619mm и дебљине 30 mm,  од материјала 18MnMo4-5 N+T
 (SRPS EN 10028-2), према цртежу из техничке документације.
Контролисање према EN 10204. 3.2

	4. 
	Прирубни доњи прстен ( грло АТК ) Ø1700/Ø1250x205 mm од материјала 18MnMo4-5 N+T (SRPS EN 10028-2)  са измењивим прстеном за дихтовање, према цртежу из техничке документације.
Контролисање према EN 10204. 3.2

	5. 
	Опружни ослонци-Vicoda. 
Димензионисање ослонаца према техничкој документацији.





4. Браварско – заваривачки радови на реконструкцији аутоклава 
	Редни
број
	а) Браварски радови обухватају следеће операције :

	1. 
	Демонтажа постојеће изолације делова предвиђених за замену

	2. 
	Демонтажа инсталације доњег дихтовања аутоклава

	3. 
	Демонтажа постојећих фиксних, покретних и лучних хауба

	4. 
	Демонтажа постојећег заокретног прстена и доњег поклопца

	5. 
	Демонтажа постојећег хидрауличног цилиндра и носача хидрауличног цилиндра за отварање доњег поклопца

	6. 
	Демонтажа постојећег носача доњег поклоца ( виљушка)

	7. 
	Демонтажа постојећих уређаја за пражњење угља, косих лимова, решетки за отакање кондензата и стожера

	8. 
	Демонтажа постојеће спиралне цеви за одвод вреле воде из аутоклава (веза са бидоном)

	9. 
	Демонтажа постојеће цеви за изједначење притиска аутоклава


	10. 
	Монтажа привремене носеће конструкције горњег дела аутоклава

	11. 
	Демонтажа постојеће доње калоте аутоклава

	12. 
	Демонтажа постојећег доњег цилиндричног дела аутоклава

	13. 
	Демонтажа постојећих ослонаца аутоклава

	14. 
	Демонтажа постојећег средњег цилиндричног дела аутоклава

	15. 
	Moнтажа новоизрађеног средњег цилиндричног дела 

	16. 
	Монтажа нових ослонаца аутоклава

	17. 
	Moнтажа новоизрађеног доњег цилиндричног дела

	18. 
	Монажа новоизрађене доње калоте ( са доњим грлом и измењивим жлебом за дихтовање)

	19. 
	Демонтажа привремене носеће конструкције горњег дела аутоклава

	20. 
	Брушење свих заварених спојева ради ИБР испитивања према плану контролисања

	21. 
	Монтажа инсталације доњег дихтовања аутоклава

	22. 
	Монтажа постојеће цеви за изједначење притиска аутоклава


	23. 
	Монтажа постојеће спиралне цеви за одвод вреле воде из аутоклава (веза са бидоном)

	24. 
	Монтажа новоизрађених носача (ушки) , постојећих уређаја за пражњење угља, косих лимова, решетки за отакање кондензата и стожера

	25. 
	Монтажа постојећег носача доњег поклоца ( виљушка)

	26. 
	Монтажа постојећег доњег поклопца и заокретног прстена аутоклава 

	27. 
	Монтажа постојећег носача хидрауличног цилиндра 

	28. 
	Монтажа постојећег хидрауличног цилиндра

	29. 
	Сви додатни радови које технички рударски пројекат предвиди у циљу извођења посла

	

	

	Редни
број
	б) Заваривачке радове на реконструкцији утоклава обухватају следеће операције:

	1. 
	Заваривање подужних варова предролованог средњег  сегмента аутоклава

	2. 
	Заваривање постојећег горњег цилиндричног дела (altherm 55 ) са новоизрађеним средњим цилиндричним делом ( 18 МnMo4-5 ) аутоклава

	3. 
	Заваривање подужних варова предролованог доњег цилиндричног дела

	4. 
	Заваривање средњег и доњег цилиндричног дела аутоклава

	5. 
	Заваривање носача ( ушки )  сегмената уређаја за отакање за доњи цилиндрични део

	6. 
	Заваривање ушки-носача виљушке

	7. 
	Заваривање новоизрађених плоча за носаче доњег хидрауличног цилиндра

	8. 
	Заваривање новоизрађеног прирубног прстена ( доњег грла атк ) за доњу калоту



5.  Антикорозивна заштита (АКЗ) на санираним зонама судова под притиском
	а)	АУТОКЛАВ (АТК) (цртежи бр. JD-JKR 8011.2000 и JD-JKR 8011.2001)

	Унутрашње површине (цртежи бр. JD-JKR 8011.2000 и JD-JKR 8011.2001)

	Поз.
	Опис   радове

	1.
	Обијање наслага на унутрашњим површинама (постојећа доња калота, доњи и средњи цилиндрични део...( cca 60 m2)

	2.
	Пескарење унутрашњих површина кварцним песком до металног сјаја (постојећа доња калота,доњи и горњи цилиндрични део...( cca 60 m2) 

	4.
	АКЗ унутрашњих површина (новоуграђениx) која обухвата отпрашивање пескираних површина компримованим ваздухом и наношење премаза у 2 (два) слоја: први слој је неоргански двокомпонентни цинксиликатни дебелослојни премаз на бази етилсиликатног везива и цинка у праху (SILCOL E-2 HB B или сл.) и други слој је температурно постојани премаз на бази силиконског везива , који у систему са првим слојем може да издржи температуре до 400ºС и  притиске до 25 bar-a (PIROLIT EXTRA или сл.)- (cca 60 m2)

	5.
	Наношење заштитног слоја отпорног на хабање при високим температурама до 230°C, на површине аутоклава подложних абразији (слично Loctite 7230)


	б) Решетке у зони отакања кондензата (цртеж бр. 3332.02.06.01.05)

	5.
	Обијање наслага (8 ком.)

	5.1
	Пескарење кварцним песком до металног сјаја (8 ком.)

	в) Коси сегменти уређаја за отакање кондензата (цртеж бр. JD-JKR 8011.2007)

	6.
	Обијање наслага (8 ком.)

	6.1
	Пескарење кварцним песком до металног сјаја (8 ком.)

	г) Сегменти уређаја за пражњење угља (цртеж бр. 1735.00/c)

	7.
	Обијање наслага (8 ком.)

	7.1.
	Пескарење кварцним песком до металног сјаја (8 ком.)





6. Kонтролисањe пре и након процеса заваривања аутоклава од стране акредитованe контролне  лабораторије ( акредитованом према SRPS ISO/IEC 17025:2006)
	Редни
број
	Контролисање процеса заваривања аутоклава обухвата следеће операције :

	   1.
	Визуелно испитивање – VT,новоуграђених делова као и делова горње калоте и горњег цилиндричног дела према плану контролисања

	1. 
	Испитивање магнетним честицама – MT, припремљених ивица за заваривање, заварених спојева, делова горње калоте и горњег цилиндричног дела према плану контролисања

	2. 
	Мерење дебљина-UTM и тврдоћa према плану контролисања

	3. 
	Ултра звучно испитивање - UTчестица према плану контролисања



7. Термичка обрада при реконструкцији аутоклава 
	
	ОПИС РАДОВА

	
	Термичка обрада заварених спојева и основног материјала приликом  процеса заваривања




На објекту Нова  Сушара у Огранку „Прерада“ Вреоци обавља се сушење сировог угља у посудама под притиском (аутоклави). Сушење се обавља увођењем суво засићене паре (pmax = 25 bara). Истиснута влага из угља и кондезат паре се скупљају у посебну посуду под притиском (бидон), која је директно повезана са аутоклавом. Знатно пре истека пројектног века, тј. од 1995. године током редовних ремонтних активности, на утоклавама је уочен већи број прслина као и друга оштећења изазвана ерозијом и корозијом. Од 1997. године приступило се периодичној санацији оштећења на аутоклавама у периду, просечно 2 године. Прслине су се јављале на доњој калоти, доњем и средњем цилиндричном делу. ЈПС ЕПС РБ Колубара је на решавању овог проблема ангажовала М-Енерго доо и Машински факултет у Београду. Извршена су разна испитивања и анализе напонских стања посуде на основу којих су предложена решења у виду замене делова посуде као и ослањања саме посуде. Фирма М-Енерго доо је предложена решења изнела у елаборатима који су основ за пројектовање, набавку делова и  извођење радова.
Обим предметне радове је планиран да се изврши у току две године Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола.
Цртежи објекта и предметних посуда су дати у прилогу и на интернет страници наручиоца www.rbkolubara.rs

Технички рударски пројекат за Реконструкција аутоклава у погону Сушаре, који је део Организационе целине "Прерада" у Огранку "РБ Колубара",  израђује се у складу са главним и допунским рударским пројектом, за техничко технолошке операције извођења рударских радова при реконструкцији или унапређењу рударских објеката и рудничке инфраструктуре и стационарних рударских објеката. Технички рударски пројекти за реконструкцију или унапређење рударских објеката и рудничке инфраструктуре и стационарних рударских објеката израђују се за објекте који имају употребну дозволу издату у складу са чланом 107. став 1. Закона о рударству и геолошким истраживањима.. 
Технички рударски пројекат за реконструкцију аутоклава се израђује на основу пројектног задатка који је саставни део ове техничке спецификације.
Техничким рударским пројектима који се израђује за извођење рударских радова, детаљно се дефинише динамика радова за одговарајући период експлоатације и то је извођачки пројекат и подлеже обавезној техничкој контроли пројекта. Мора се урадити у потпуности у складу са важећим Законом о рударству и геолошким истраживањима (Сл. гласник РС, бр. 101/2015), као и са важећим Правилником о садржини рударских пројеката ( Сл.гласник РС бр.27/97).
Поред Закона о рударству и геолошким истраживањима предметни пројекат мора бити израђен и у складу са следећим законима (и прописима донетим на основу ових закона) :

· Закон о заштити од пожара (Сл. гласник РС, бр. 111/05 и 25/15);
· Закон о безбедности и здрављу на раду (Сл. гласник РС,101/05 и 91/15);
· Закон о заштити животне средине (Сл. гласник РС, бр. 43/11);
· Осталом Законском регулативом за ову врсту посла.

Израду рударских пројеката морају да врше лица која у погледу степена и врсте стручне спреме и радног искуства испуњавају прописане услове и имају овлашћење за обављање тих послова. 
Овлашћење за обављање послова пројектовања утврђених законом о рударству и геолошким истраживањима, стиче се полагањем стручног испита.
Израду рударских пројеката може обављати лице у својству главног пројектанта које има стечено високо образовање на студијама другог степена (мастер академске студије, мастер струковне студије, специјалистичке академске студије и специјалистичке струковне студије), област рударског инжењерства у оквиру образовно-научног поља: техничко-технолошке науке, пет година радног искуства на пословима израде рударских пројеката или на пословима техничког руковођења, надзора и другим стручним пословима за које се пројекат израђује, овлашћење за обављање тих послова.
Израду појединих делова рударског пројекта могу обављати лица у својству одговорног пројектанта која имају стечено високо образовање на студијама другог степена (мастер академске студије, мастер струковне студије, специјалистичке академске студије и специјалистичке струковне студије) одговарајуће струке, три године радног искуства и овлашћење за обављање тих послова.

Израда техничког рударског пројекта се сматра завршеном када вршилац техничке контроле изда позитиван извештај и потврду за Технички рударски пројекат и то се мора записнички констататовати од стране овлашћеног лица наручиоца и овлашћеног лица Извођача радове.
Технички пројекти израђују се за сваки објекат или делове технолошког процеса као детаљна разрада усвојених пројектних решења и садрже: 
1) податке о инвеститору, пројектној организацији и лицима која су руководила израдом пројекта са доказима о испуњености прописаних услова за пројектовање, извештај о извршеној техничкој контроли и потврду да је пројекат урађен у складу са законом и другим прописаним условима; 
2) пројектни задатак - базиран на већ одређеним решењима и условима које објекат треба да испуњава, с обзиром на његову функцију у технолошком процесу; 
3) подлоге за пројектовање; 
4) приказ постојећих и програмираних истражних радова и експертиза; 
5) образложени приказ пројектног решења објеката или дела технолошког процеса са динамиком извођења радова; 
6) технички опис извођења, избор конструкције, статички прорачун и примену стандарда и детаљне скице и цртеже; 
7) податке о радној снази за вођење технологије и одржавање; 
8) предмер и предрачун радова - спецификацију опреме, уређаја, постројења и инсталација; 
9) организацију радова и технолошки редослед извођења, нормативе радне снаге, главни и потрошни материјал и др; 
10) мере заштите при изградњи и експлоатацији објекта (обухватити мере заштите од пожара и мере безбедности и заштите на раду).

Браварско заваривачки радови  на реконструкцији Аутоклава
	
Пре самог почетка пружања радове Извођач радова је у обавези да изради елаборат за монтажу скеле и да око посуда и у посудама монтира скелу на основу  елабората. Браварско заваривачки радови обухватају операције демонтаже и монтаже делова посуда, отварање ревизионих отвора, брушење површина за испитивање према према програмима контролисања. Елаборат за монтажу скеле је обавеза извођача.
 
Заваривачки радови обухватају операције заваривања на ослонцима, цилиндричном делу, калоти, заваривању прикључака на посуди, наваривању стањених дебљина аутоклава, заваривању прслина на носачу цилиндра доњег поклопца, заваривање на другим деловима челичне конструкције.


Kонтролисањe материјала пре и након процеса заваривања (Аутоклава) од стране акредитованe контролне  лабораторије (акредитованом према SRPS ISO/IEC 17025:2006)

Процес контролисања по потреби обухвата следеће операције:
· Визуелни преглед површина
· Испитивање магнетним честицама
· Испитивање пенетрантима
· Радиографско испитивање
· Испитивање ултразвуком
· Мерења дебљина ултразвуком
· Металуршка испитивања
· Испитивање механичких особина разарањем

Извођач радова је у обавези да изради елаборат о испитивању посуде након извршених радова. Елаборат мора садржати извештаје свих испитивања, сертификате, скице заварених површина, дневнике заваривања и др.


Термичка обрада на реконструкцији посуда под притиском са припадајућим прикључцима и цевоводима

Предметни радови обухватају следеће:
Термичка обрада на реконструкцији судова под притиском са припадајућим прикључцима и цевоводима  у Организационој целини  „Прерада“ - Вреоци обављаће се по налогу надзорног органа и представника контроле заваривачких радова, ангажованог од стране Извођача радова.
· Због ефикаснијег вођења процеса термичке обраде, као и ефикасније контроле површине зоне која се термички обрађује треба обезбедити да извођач поседује најмање 3 машине за термичку обраду са 12 канала (излаза) снаге 65kVA, као и електричне грејаче ширине 100mm и дужине 500÷2000mm. Имајући у виду да Наручилац може да организује рад заваривача у I и II и по потреби и у III смени, обавеза Извођача радова је да, за сваку смену, обезбеди по два оператера за послове термичке обраде.
Основа за наплату Изведених радова  по посуди (аутоклав или бидон) биће достављен елаборат о испитивању, потписани дневници радова и заваривања од стране надзорног органа наручиоца.

Обавезе наручиоца посла су:
- Да изврши технолошко обезбеђење ( блиндовање) посуде предвиђене за реконструкцију.
- Изврши искључење командног напона, сонди...
- Изврши демонтажу електро ормара, свих осталих електро и машинских инсталација које сметају обављању реконструкције.
 - Демонтира пнеуматску и хидрауличну инсталацију  посуде предвиђене за реконструкцију.
- Демонтира мерну опрему за аутоматски  рад аутоклава

Обавезе извођача радова су:
- Извођач радова је у обавези да након потписивања уговора са Наручиоцем и доласка на објекат поседује план контроле, квалификоване технологије заваривања (WPQR), којима ће бити покривена целокупна реконструкција аутоклава. 
- Изради елоаборат за монтажу скеле
-  Изради елаборате укрућења горње  горње калоте и цил. дела. 
- Изради елаборат укрућења терасе на коти 10.200, преко које ће се вршити унос нове опреме у обекат Н.Сушара.
- да предвиди и обезбеди сва средства за транспорт и манипулацију деловима и опремом приликом реконструкције аутоклава;
- да изврши унутрашњи и спољашњи транспорт, дизање, спуштање, прихватање материјала и делова у склопу реконструкције аутоклава.
  Извођач радова је дужан  да о свом трошку обезбеди:
- Мерење фреквенција, дилатација, амлитуда извршеног од стране представника фирме VICODA, raди правилног  димензионисања и избора  типа ослањања.
- квалификоване технологије заваривања (WPQR), 
- Апарате за заваривање (апарати морају имати важећи сертификат о контролисању)
- Пећи и тоболце за сушење електрода (пећи и тоболци морају имати важећи сертификат о 
контролисању),
- Компетан ручни алат за неометано обављање реконструкције
- Скелу 
- Eлектроде
- Жицу за заваривање 
- Техничке гасове (Ацетилен, кисеоник, аргон…)
- Брусне плоче
- Лим  и минералну  вуну за изолацију посуда (поправка и замена термоизолације на аутоклави-термоизолација минералном вуном дебљине 160 mm са заштитним омотачем од алуминијумског лима дебљине 1 mm) 
- Сав потребан алат, потрошни и основни материјал неопходан за вршење санације (цевне прикључке за пратећим прирубницама и вијчаном робом. Стварне количине ће се утврдити тек након дефектаже и извршених мерење дебљина).
-	изради елаборат  санације вертикале, који би садржао све потребне атесте, дијаграме термичке обраде, одобрења, сертификате на основу којих се добија ревизиони лист од стране Именованог тела за преглед и испитивање посуда под притиском. 
-	поседује довољан број  заваривача за несметан рад на реконструкцији у 2, а по потреби и у 3 смене. 
-	за сваку смену  обезбеди по два оператера за послове термичке обраде
-	по завршетку радове сачини записник о пруженој услузи који мора бити обострано потписан.

НАПОМЕНА: Како би понуђач доставио што квалитетнију понуду, препоручује се  да пре достављања понуде обиђе предметни објекат и упозна се са комплетном техн.  документацијом
(цртежима, програмима контролисања, тех.заваривања, елаборатима о извршеним радовама ). 
Контакт особа: Синиша Николић, телефон: 066/8078-262.

2.1. Рок извршења радова
[bookmark: _Toc441651542][bookmark: _Toc442559880]
Рок за извршење радова по једној аутоклави износи максимум 60 (словима: шездесет) дана од дана пријемa писаног позива од стране Корисника. Могуће је вршити паралелно реконструкцију на две аутоклаве.
Рок завршетка реконструкције на свих 16 аутоклава износи 2 године од дана ступања уговора на снагу !


2.2.  Место извршења радова
ЈП ЕПС Београд - Огранак "РБ Колубара" Организациона целина „Прерада“ погон „Оплемењивање угља“ – Вреоци, Дише ђурђевића Руса бр.1.
2.3. Квалитативни и квантитативни пријем
Контролу квалитета предметних радова и проверу да ли су исти изведени у складу са карактеристикама захтеваним у техничкој спецификацији у погледу обима и квалитета, изврши- ће овлашћено лице Наручиоца задужено за стручни надзор у присуству овлашћеног представника Извођача радова, што ће бити Записнички констатовано. 
Квалитативна контрола се може вршити у више фаза као улазна контрола, међуфазна контрола и завршна контрола и подразумева контролу у свим сегментима уговорене радове: пројектовање, израда техничке документације, набавка материјала и опреме, израда позиција, делова и склопова, демонтажне радове, монтажне радове, контролу и прегледе од стране акредитоване лабораторије и акредитованог тела за оцењивање усаглашености. 

2.4. [bookmark: _Toc441651543][bookmark: _Toc442559881] Гарантни рок
Гарантни рокна извршене радове је минимум 24 (словима: двадесет четири) месеца од дана сачињавања, потписивања и верификовања Записника о извршеним радовама (без примедби).
За све уочене недостатке – скривене мане, које нису биле уочене у моменту квалитативног и квантитативног пријема радове већ су се испољиле током употребе у гарантном року, Наручилац ће рекламацију о недостацима доставити Извођачу радове одмах, а најкасније у року од 5 (словима:пет) дана по утврђивању недостатка.
Извођач радова се обавезује да најкасније у року од 7 (словима: седам) дана од дана пријема рекламације отклони утврђене недостатке о свом трошку.

2.5. Евентуалне додатне радове
У „Обрасцу структуре цене“  су наведенe радове које се пружају приликом реконструкције. У случају настанка потребе посла за радовама  које нису обухваћене „Oбрасцем структура цене“, изабрани Понуђач се обавезује да исте изврши, без накнаде а сагласност на додатне радове својом потписом даје лице Наручиоца овлашћено за надзор.


4. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗАКОНА О ЈАВНИМ НАБАВКАМА И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА
	Р. бр.
	УСЛОВИ
	ДОКАЗИ

	a. ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ

	1.
	да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар
	· Извод из регистра Агенције за привредне регистре (у даљем тексту: АПР-а), односно извод из регистра надлежног привредног суда (за правна лица)
· Извод из регистра надлежног привредног суда (За установе)
· Извод из регистра АПР-а или извод из одговарајућег регистра (За предузетника)
Напомена:
· У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког члана групе понуђача
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставити и за сваког подизвођача

	2.
	да понуђач и његов законски заступник нису осуђивани за неко од кривичних дела као чланови организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре
	- за правно лице:
1) ЗА ЗАКОНСКОГ ЗАСТУПНИКА – уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.
2) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела организованог криминала – Уверење посебног одељења (за организовани криминал) Вишег суда у Београду, којим се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе. С тим у вези на интернет страници Вишег суда у Београду објављено је обавештење http://www.bg.vi.sud.rs/lt/articles/o-visem-sudu/obavestenje-ke-za-pravna-lica.html
3) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела против привреде, против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – Уверење Основног суда  (које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда) на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.
Посебна напомена: Уколико уверење Основног суда не обухвата податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је поред уверења Основног суда доставити и Уверење Вишег суда на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања мита.
- за физичко лице и предузетника: Уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.
Напомена:
· У случају да понуду подноси правно лице потребно је доставити овај доказ и за правно лице и за законског заступника
· У случају да правно лице има више законских заступника, ове доказе доставити за сваког од њих
· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког члана групе понуђача
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за сваког подизвођача
Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.

	3.
	да је понуђач измирио доспеле порезе,  доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији;

	- за правно лице, предузетнике и физичка лица:
1. Уверење Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и
2. Уверење Управе јавних прихода локалне самоуправе (града, односно општине) према месту седишта пореског обвезника правног лица и предузетника, односно према пребивалишту физичког лица, да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода
Напомена:
· Уколико локална (општинска) управа јавних приход у својој потврди наведе да се докази за одређене изворне локалне јавне приходе прибављају и од других локалних органа/организација/установа понуђач је дужан да уз потврду локалне управе јавних прихода приложи и потврде тих осталих локалних органа/организација/установа
· Уколико је понуђач у поступку приватизације, уместо горе наведена два доказа, потребно је доставити уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације
· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)
Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.

	4.
	Да је понуђач поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде

	Потписан и оверен Образац изјаве на основу члана 75. став 2. ЗЈН (Образац бр. 4)
Напомена:
· Изјава мора да буде потписана од стране овалшћеног лица за заступање понуђача и оверена печатом.
· Уколико понуду подноси група понуђача Изјава мора бити достављена за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом.  

	b. ДОДАТНИ УСЛОВИЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 76. ЗАКОНА


	5.
	
Финансијски капацитет Понуђач располаже неопходним финансијским капацитетом ако у последњих  6 (шест) месеци од дана објаве Позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки  није био неликвидан

	Потврда Народне банке Србије да понуђач није био неликвидан у последњих шест месеци од дана објаве Позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки

	6.
	Пословни капацитет
Понуђач располаже неопходним пословним капацитетом ако  у тренутку отварања понуда:
· Има важеће сертификате према захтевима стандарда:

1) ISO 9001- Систем менаџмента квалитетом
2) ISO 14001 – Системи менаџмента заштитом животне средине
3) OHSAS 18001 – Систем менаџмента заштитом здравља и безбедношћу на раду,	
4) SRPS EN ISO 3834-2:2008, Захтеви квалитета код заваривања топљењем металних материјала
5) SRPS ISO/IEC 17025:2006 - Општи захтеви за компетентност лабораторија за испитивање и лабораторија за еталонирање
	



Фотокопија важећих сертификата :


EN ISO 9001, 
EN ISO 14001,
OHSAS 18001 , 
SRPS EN ISO 3834-2:2008,
SRPS ISO/IEC 17025:2006

	7.
	Кадровски капацитет
Понуђач располаже неопходним кадровским капацитетом ако у тренутку отварања понуде има најмање  15 запослених извршилаца и то:
- један рударски инжењер VII степена стручне спреме, са положеним стручним испитом из рударства и 5 година радног искуства на пословима пројектовања
- један дипл. маш. инжењер VII степена стручне спреме са лиценцом 330  (одговорни пројектант термотехнике, термоенергетике, процесне и гасне технике)
- један дипл. маш. инжењер VII степена стручне спреме са лиценцом 430  (одговорни извођач радова термотехнике, термоенергетике, процесне и гасне технике)
- два лица са звањем међународног инжењера заваривања IWI или међународног технолога заваривања IWT.

- минимум 5  заваривача 
- минимум 10 бравара

	

- Изјава о кључном техничком особљу (Образац 6.)
- Фотокопија пријаве - одјаве на обавезно социјално осигурање издате од надлежног Фонда ПИО (образац М или М3А), и фотокопија важећег уговора о раду ( за лица у радном односу)
- Фотокопија пријаве - одјаве на обавезно социјално осигурање издате од надлежног Фонда ПИО (образац М или М3А) и фотокопија важећег уговора о обављању повремено привремених послова (за лица ангажована ван радног односа сходно члану 197. Закона о раду)
- Фотокопија важећег уговора о делу или уговора о допунском раду (за лица ангажована ван радног односа сходно члану 199. или 202. Закона о раду).
- фотокопија тражених лиценци 330 и 430 са потврдом издатим од стране Инжењерске коморе Србије о важењу истих
- фотокопије тражених Сертификата за међународне ижењере заваривања 
- фотокопија тражених Сертификата о стручној оспособљености заваривача
- Фотокопија дипломе за рударског инжењера VII степена стручне спреме
- Фотокопија уверења о положеном стручном испиту по Закону о рударству за рударског инжењера VII степена стручне спреме
- Потврда о минимум 5 година радног искуства на пословима пројектовања за рударског инжењера VII степена стручне спреме (Образац 7.)



Понуда понуђача који не докаже да испуњава наведене обавезне и додатне услове из тачака 1. до 7. овог обрасца, биће одбијена као неприхватљива.
1. Сваки подизвођач мора да испуњава обавезне услове из члана 75. Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Додатне услове у вези са капацитетима из члана 76. Закона, понуђач испуњава самостално без обзира на ангажовање подизвођача.
2. Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава обавезне услове из члана 75. Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Додатне услове у вези са капацитетима из члана 76. Закона понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа у складу са овим одељком конкурсне документације.
3. Докази о испуњености услова из члана 77. Закона могу се достављати у неовереним копијама. Наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора, захтевати од понуђача, чија је понуда на основу извештаја комисије за јавну набавку оцењена као најповољнија да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.
Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
4. Лице уписано у Регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде доказује испуњеност обавезних услова за учешће у поступку јавне набавке, односно Наручилац не може одбити као неприхватљиву, понуду зато што не садржи доказ одређен Законом или Конкурсном документацијом, ако је понуђач, навео у понуди интернет страницу на којој су тражени подаци јавно доступни. У том случају понуђач може, у Изјави (која мора бити потписана и оверена), да наведе да је уписан у Регистар понуђача. Уз наведену Изјаву, понуђач може да достави и фотокопију Решења о упису понуђача у Регистар понуђача.  
На основу члана 79. став 5. Закона понуђач није дужан да доставља следеће доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа, и то:
1) извод из регистра надлежног органа:
· извод из регистра АПР: www.apr.gov.rs
2) докази из члана 75. став 1. тачка 1) ,2) и 4) Закона
· регистар понуђача: www.apr.gov.rs
3) Потврда Народне банке Србије да понуђач није био неликвидан у последњих шест месеци од дана објављивања Позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки
· Претраживање дужника у принудној наплати: www.nbs.rs
4) Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује електронски документ.
5) Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.
6) Ако понуђач није могао да прибави тражена документа у року за подношење понуде, због тога што она до тренутка подношења понуде нису могла бити издата по прописима државе у којој понуђач има седиште и уколико уз понуду приложи одговарајући доказ за то, наручилац ће дозволити понуђачу да накнадно достави тражена документа у примереном року.
7) Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. став 1. Закона, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе
8) Понуђач је дужан да без одлагања, а најкасније у року од пет дана од дана настанка промене у било којем од података које доказује, о тој промени писмено обавести наручиоца и да је документује на прописани начин.
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Избор најповољније понуде ће се извршити применом критеријума „Најнижа понуђена цена“.

Критеријум за оцењивање понуда Најнижа понуђена цена, заснива се на понуђеној цени као једином критеријуму.

У случају примене критеријума најниже понуђене цене, а у ситуацији када постоје понуде домаћег и страног понуђача који пружају радове, наручилац мора изабрати понуду домаћег понуђача под условом да његова понуђена цена није преко 5% већа у односу на најнижу понуђену цену страног понуђача.
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.

Предност дата за домаће понуђаче (члан 86.  став 1. до 4. Закона) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.

Предност дата за домаће понуђаче (члан 86. став 1. до 4. Закона) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог Споразума.
Наведена предност се не примењује на понуђаче из Републике Србије у односу на понуђаче из држава чланица Европске уније и у односу на државе потписнице CEFTA Споразума.

[bookmark: _Toc441651548][bookmark: _Toc442559886]Резервни критеријум

Уколико две или више понуда имају исту најнижу понуђену цену, као најповољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио дужи гарантни рок. У случају истог понуђеног гарантног рока, биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио краћи рок за извршење радове.

Уколико ни после примене резервних критеријума не буде могуће изабрати најповољнију понуду, уговор ће бити изабран путем жреба.

Извлачење путем жреба наручилац ће извршити јавно, у присуству понуђача који имају исту најнижу понуђену цену. На посебним папирима који су исте величине и боје Наручилац ће исписати називе понуђача, те папире ставити у кутију, одакле ће чланКомисије извући само један папир. Понуђачу чији назив буде на извученом папиру биће додељен уговор о јавној набавци.
[bookmark: _Toc442559887]6. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ
Конкурсна документација садржи Упутство понуђачима како да сачине понуду и потребне податке о захтевима Наручиоца у погледу садржине понуде, као и услове под којима се спроводи поступак избора најповољније понуде у поступку јавне набавке.
Понуђач мора да испуњава све услове одређене Законом о јавним набавкама (у даљем тексту: Закон) и конкурсном документацијом. Понуда се припрема и доставља на основу позива, у складу са конкурсном документацијом, у супротном, понуда се одбија као неприхватљива.

6.1. [bookmark: _Toc441651577][bookmark: _Toc442559888]Језик на којем понуда мора бити састављена
Наручилац је припремио конкурсну документацију на српском језику и водиће поступак јавне набавке на српском језику.
Понуда са свим прилозима мора бити сачињена на српском језику.
Прилози који чине саставни део понуде, достављају се на српском језику.
Уколико је неки прилог (доказ или документ) на страном језику, он мора бити преведен на српски језик и оверен од стране овлашћеног преводиоца, по захтеву Наручиоца, у фази стручне оцене понуда.

6.2. [bookmark: _Toc441651578][bookmark: _Toc442559889]Начин састављања и подношења понуде
Понуђач је обавезан да сачини понуду тако што Понуђач уписује тражене податке у обрасце који су саставни део конкурсне документације и оверава је печатом и потписом законског заступника, другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди. Доставља их заједно са осталим документима који представљају обавезну садржину понуде.
Препоручује се да сви документи поднети у понуди  буду нумерисани и повезани у целину (јемствеником, траком и сл.), тако да се појединачни листови, односно прилози, не могу накнадно убацивати, одстрањивати или замењивати.
Препоручује се да се нумерација поднете документације и образаца у понуди изврши на свакоj страни на којој има текста, исписивањем “1 од н“, „2 од н“ и тако све до „н од н“, с тим да „н“ представља укупан број страна понуде.
Препоручује се да доказе који се достављају уз понуду, а због своје важности не смеју бити оштећени, означени бројем (банкарска гаранција), стављају се у посебну фолију, а на фолији се видно означава редни број странице листа из понуде. Фолија се мора залепити при врху како би се докази, који се због своје важности не смеју оштетити, заштитили.
Понуђач подноси понуду у затвореној коверти или кутији, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена, на адресу:
ЈП ЕПС Београд – Балканска 13, писарница

- са назнаком: „Понуда за јавну набавку радове: Реконструкција аутоклава, - Јавна набавка број ЈН/4000/1041/2018 - НЕ ОТВАРАТИ“.
На полеђини коверте обавезно се уписује тачан назив и адреса понуђача, телефон и факс понуђача, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт.
У случају да понуду подноси група понуђача, на полеђини коверте је пожељно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих чланова групе понуђача.
Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да обрасце дате у конкурсној документацији потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да одреди једног понуђача из групе који ће потписивати и печатом оверавати обрасце дате у конкурсној документацији, изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу морају бити потписани и оверени печатом од стране сваког понуђача из групе понуђача.
У случају да се понуђачи определе да један понуђач из групе потписује и печатом оверава обрасце дате у конкурсној документацији (изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу), наведено треба дефинисати споразумом којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који чини саставни део заједничке понуде сагласно чл. 81. Закона.
Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача.

6.3. [bookmark: _Toc441651579][bookmark: _Toc442559890]Обавезна садржина понуде

Садржину понуде, поред Обрасца понуде, чине и сви остали докази о испуњености услова из чл. 75.и 76.Закона о јавним набавкама, предвиђени чл. 77. Закона, који су наведени у конкурсној документацији, као и сви тражени прилози и изјаве (попуњени, потписани и печатом оверени) на начин предвиђен следећим ставом ове тачке:
· Образац понуде
· Структура цене
· Образац трошкова припреме понуде, ако понуђач захтева надокнаду трошкова у складу са чл.88 Закона
· Изјава о независној понуди
· Изјава у складу са чланом 75. став 2. Закона
· Овлашћење из тачке 6.2 Конкурсне документације (ако не потписује заступник)
· Средства финансијског обезбеђења,
· Обрасци, изјаве и докази одређене тачком 6.9 или 6.10 овог упутства у случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем или заједничку понуду подноси група понуђача
· Споразум о заједничком наступању (у случају заједничке понуде)
· Потписан и печатом оверен „Модел уговора“ (пожељно је да буде попуњен)
· Докази о испуњености услова из чл. 76. Закона у складу са чланом 77. Закон и Одељком 4. конкурсне документације
Наручилац ће одбити као неприхватљиве све понуде које не испуњавају услове из позива за подношење понуда и конкурсне документације.
Наручилац ће одбити као неприхватљиву понуду понуђача, за коју се у поступку стручне оцене понуда утврди да докази који су саставни део понуде садрже неистините податке.

6.4. [bookmark: _Toc441651580][bookmark: _Toc442559891] Подношење и отварање понуда
Благовременим се сматрају понуде које су примљене, у складу са Позивом за подношење понуда објављеним на Порталу јавних набавки, без обзира на начин на који су послате.
Ако је понуда поднета по истеку рока за подношење понуда одређеног у позиву, сматраће се неблаговременом, а Наручилац ће по окончању поступка отварања понуда, овакву понуду вратити неотворену понуђачу, са назнаком да је поднета неблаговремено.
Комисија за јавне набавке ће благовремено поднете понуде јавно отворити дана наведеном у Позиву за подношење понуда у просторијама ЈП ЕПС –Београд, Балканска 13, сала на другом спрату
Представници понуђача који учествују у поступку јавног отварања понуда, морају да пре почетка поступка јавног отварања доставе Комисији за јавне набавке писано овлашћење за учествовање у овом поступку, (пожељно је да буде издато на меморандуму понуђача), заведено и оверено печатом и потписом законског заступника понуђача или другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди.
Комисија за јавну набавку води записник о отварању понуда у који се уносе подаци у складу са Законом.
Записник о отварању понуда потписују чланови комисије и присутни овлашћени представници понуђача, који преузимају примерак записника.
Наручилац ће у року од три (3) дана од дана окончања поступка отварања понуда поштом или електронским путем доставити записник о отварању понуда понуђачима који нису присуствовали поступку отварања понуда.

6.5. [bookmark: _Toc441651581][bookmark: _Toc442559892]Начин подношења понуде

Понуђач може поднети само једну понуду.
Понуду може поднети понуђач самостално, група понуђача, као и понуђач са подизвођачем.
Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач. У случају да понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена.
Понуђач може бити члан само једне групе понуђача која подноси заједничку понуду, односно учествовати у само једној заједничкој понуди. Уколико је понуђач, у оквиру групе понуђача, поднео две или више заједничких понуда, Наручилац ће све такве понуде одбити.
Понуђач који је члан групе понуђача не може истовремено да учествује као подизвођач. У случају да понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена.

6.6. [bookmark: _Toc441651582][bookmark: _Toc442559893]Измена, допуна и опозив понуде

У року за подношење понуде понуђач може да измени или допуни већ поднету понуду писаним путем, на адресу Наручиоца, са назнаком „ИЗМЕНА – ДОПУНА - Понуде за јавну набавку радове: Реконструкција аутоклава- Јавна набавка број ЈН/4000/1041/2018 – НЕ ОТВАРАТИ“.
У случају измене или допуне достављене понуде, Наручилац ће приликом стручне оцене понуде узети у обзир измене и допуне само ако су извршене у целини и према обрасцу на који се, у већ достављеној понуди,измена или допуна односи.
У року за подношење понуде понуђач може да опозове поднету понуду писаним путем, на адресу Наручиоца, са назнаком „ОПОЗИВ - Понуде за јавну набавку радове: Реконструкција аутоклава- Јавна набавка број ЈН/4000/1041/2018– НЕ ОТВАРАТИ“.
У случају опозива поднете понуде пре истека рока за подношење понуда, Наручилац такву понуду неће отварати, већ ће је неотворену вратити понуђачу.
Уколико понуђач измени или опозове понуду поднету по истеку рока за подношење понуда, Наручилац ће наплатити средство обезбеђења дато на име озбиљности понуде.

6.7. [bookmark: _Toc441651583][bookmark: _Toc442559894]Партије

Набавка није обликована по партијама.

6.8. [bookmark: _Toc441651584][bookmark: _Toc442559895] Понуда са варијантама

Понуда са варијантама није дозвољена.

6.9. [bookmark: _Toc441651585][bookmark: _Toc442559896] Подношење понуде са подизвођачима

Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење набавке делимично поверити подизвођачу. Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу, дужан је да наведе:
· назив подизвођача, а уколико уговор између наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору;
· проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50% као и део предметне набавке који ће извршити преко подизвођача.
Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење уговорене набавке, без обзира на број подизвођача и обавезан је да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.
Обавеза понуђача је да за подизвођача достави доказе о испуњености обавезних услова из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) Закона наведених у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова. 
Додатне услове понуђач испуњава самостално, без обзира на агажовање подизвођача.
Све обрасце у понуди потписује и оверава понуђач, изузев образаца под пуном материјалном и кривичном одговорношћу,које попуњава, потписује и оверава сваки подизвођач у своје име.
Понуђач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у супротном наручилац ће реализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако би раскидом уговора наручилац претрпео знатну штету.
Понуђач може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, ако је на страни подизвођача након подношења понуде настала трајнија неспособност плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико добије претходну сагласност Наручиоца. 
Наручилац у овом поступку не предвиђа примену одредби става 9. и 10. члана 80. Закона.

6.10. [bookmark: _Toc441651586][bookmark: _Toc442559897]Подношење заједничке понуде
У случају да више понуђача поднесе заједничку понуду, они као саставни део понуде морају доставити Споразум о заједничком извршењу набавке, којим се међусобно и према Наручиоцу обавезују на заједничко извршење набавке, који обавезно садржи податке прописане члан 81. став 4. и 5.Закона о јавним набавкама и то:
1. податке о члану групе који ће бити Носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред Наручиоцем;
2. опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора.
Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75.  став 1. тачка 1), 2) и 4) Закона, наведене у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова. Додатне услове, у складу са чланом 76. Закона, понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа дефинисаних конкурсном документацијом.
У случају заједничке понуде групе понуђача обрасце под пуном материјалном и кривичном одговорношћу попуњава, потписује и оверава сваки члан групе понуђача у своје име.( Образац Изјаве о независној понуди и Образац изјаве у складу са чланом 75. став 2. Закона)
Понуђачи из групе понуђача одговорају неограничено солидарно према наручиоцу.

6.11. [bookmark: _Toc441651587][bookmark: _Toc442559898]Понуђена цена

Цена се исказује у динарима без пореза на додату вредност.
У случају да у достављеној понуди није назначено да ли је понуђена цена са или без пореза на додату вредност, сматраће се сагласно Закону, да је иста без пореза на додату вредност.
Јединичне цене и укупно понуђена цена морају бити изражене са две децимале у складу са правилом заокруживања бројева. У случају рачунске грешке меродавна ће бити јединична цена.
Понуда која је изражена у две валуте, сматраће се неприхватљивом.
Понуђена цена укључује све трошкове везане за реализацију предметне радове.
Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, Наручилац ће поступити у складу са чланом 92. Закона.

6.12. [bookmark: _Toc441651588][bookmark: _Toc442559899]Начин и услови плаћања

Наручилац се обавезује да Извођачу радова плати изведене радове платним налогом, на следећи начин:
Уговорне стране су сагласне да се плаћање предметних радова врши у року који не може бити дужи од 45 дана од дана пријема исправног рачуна на писарницу Наручиоца.
Записник о пруженим радовама (без примедби), потписан од стране овлашћеног лица Извођача радове и овлашћеног лица наручиоца задуженог за стручни надзор, представља основ за фактурисање  и обавезан је пратећи документ уз рачун.
Рачун мора да гласити на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Балканска 13, Огранак РБ Колубара, Лазаревац, ул. Светог Саве бр.1, ПИБ (103920327), МБ (20053658), а треба бити достављен на адресу: ЈП „ЕПС“ Београд - Огранак РБ Колубара, Дише Ђурђевића бб, 11560 Вреоци, са обавезним прилозима.
У испостављеном рачуну, изабрани понуђач је дужан да се позове на број и датум Уговора, број јавне набавке, на организациони део Наручиоца на који се рачун односи (ОЦ “Прерада“), као и да се придржава тачно дефинисаних назива из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, Извођач радова је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.


6.13. [bookmark: _Toc441651589][bookmark: _Toc442559900]Рок важења понуде
Понуда мора да важи најмање 90 (словима:деведесет) дана од дана отварања понуда.
У случају да понуђач наведе краћи рок важења понуде, понуда ће бити одбијена, као неприхватљива.

6.14. [bookmark: _Toc441651593][bookmark: _Toc442559904]Средства финансијског обезбеђења
Наручилац користи право да захтева средстава финансијског обезбеђења (у даљем тексу СФО) којим понуђачи обезбеђују испуњење својих обавеза у отвореном поступку јавне набавке (достављају се уз понуду), као и испуњење својих уговорних обавеза (достављају се по закључењу уговора или по извршењу).
Сви трошкови око прибављања средстава обезбеђења падају на терет понуђача, а и исти могу бити наведени у Обрасцу трошкова припреме понуде.
Члан групе понуђача може бити налогодавац СФО.
СФО морају да буду у валути у којој је и понуда.
Ако се за време трајања Уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност  СФО мора се продужити.
Понуђач је дужан да достави следећа средства финансијског обезбеђења:

У понуди:
[bookmark: _Toc441651594][bookmark: _Toc442559905]Банкарска гаранција за озбиљност понуде
Понуђач доставља оригинал банкарску гаранцију за озбиљност понуде за набавку радове: „ Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола“, по јавној набавци број ЈН/4000/1041/2018 у износу од 3% вредности понуде, без ПДВ-а
Банкарскa гаранцијa понуђача мора бити неопозива, безусловна (без права на приговор) и наплатива на први писани позив, са трајањем најмање од 30 (словима: тридесет) календарских дана дужи од рока важења понуде.
Наручилац ће уновчити гаранцију за озбиљност понуде дату уз понуду уколико: 
· понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду или
· понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци или
· понуђач коме је додељен уговор не поднесе исправно средство обезбеђења за добро извршење посла у складу са захтевима из конкурсне документације.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије. Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг).
Банкарска гаранција ће бити враћена понуђачу са којим није закључен уговор одмах по ступању  уговора на снагу, а понуђачу са којим је закључен уговор у року од осам дана од дана предаје Наручиоцу инструмената обезбеђења извршења уговорених обавеза која су захтевана Уговором.
Банкарска гаранција мора бити  издатау складу са једнобразним правилима МТК за гаранције на позив URDG 758.
И
Изјава понуђача  о намери достављања банкарске гаранције за добро извршење посла за набавку радове: „Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола“, по јавној набавци број ЈН/4000/1041/2018.
Уколико понуђач не достави захтевано средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде и Изјаву понуђача  о намери достављања банкарске гаранције за добро извршење посла,понуда ће бити одбијена као неприхватљива због битних недостатака.

Уз Уговор
[bookmark: _Toc441651598][bookmark: _Toc442559909]Банкарска гаранција за добро извршење посла
Изабрани понуђач је дужан да у тренутку закључења Уговора, а најкасније у року од 10 (десет) дана од дана закључења Уговора, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима, Наручиоцу преда банкарску гаранцију за добро извршење посла као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла.
Изабрани понуђач је дужан да Наручиоцу достави неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  (процената) од вредности уговора у динарима, без ПДВ-а. 
Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (словима:тридесет) календарских дана дуже од рока важења Уговора.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
У случају да Изабрани понуђач поднесе банкарску гаранцију стране банке, изабрани понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг).
Банкарска гаранција мора бити  издатау складу са једнобразним правилима МТК за гаранције на позив URDG 758.

Достављање средстава финансијског обезбеђења

· Средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде доставља се као саставни део понуде и гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, улица Балканска 13
· Средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, улица Балканска 13 - Огранак РБ Колубара, Лазаревац, ул. Светог Саве бр.1и доставља се лично или поштом на адресу:

ЈП ЕПС - Огранак РБ Колубара, Ул. Дише Ђурђевића бб,11560 Вреоци
са назнаком: Средство финансијског обезбеђења за ЈН бр. ЈН/4000/1041/2018

6.15. Начин означавања поверљивих података у понуди
Подаци које понуђач оправдано означи као поверљиве биће коришћени само у току поступка јавне набавке у складу са позивом и неће бити доступни ником изван круга лица која су укључена у поступак јавне набавке. Ови подаци неће бити објављени приликом отварања понуда и у наставку поступка.
Наручилац може да одбије да пружи информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди.
Као поверљива, понуђач може означити документа која садрже личне податке, а које не садржи ни један јавни регистар, или која на други начин нису доступна, као и пословне податке који су прописима одређени као поверљиви.
Наручилац ће као поверљива третирати она документа која у десном горњем углу великим словима имају исписано „ПОВЕРЉИВО“.
Наручилац не одговара за поверљивост података који нису означени на горе наведени начин.
Ако се као поверљиви означе подаци који не одговарају горе наведеним условима, Наручилац ће позвати понуђача да уклони ознаку поверљивости. Понуђач ће то учинити тако што ће његов представник изнад ознаке поверљивости написати „ОПОЗИВ“, уписати датум, време и потписати се.
Ако понуђач у року који одреди Наручилац не опозове поверљивост докумената, Наручилац ће третирати ову понуду као понуду без поверљивих података.
Наручилац је дужан да доследно поштује законите интересе понуђача, штитећи њихове техничке и пословне тајне у смислу закона којим се уређује заштита пословне тајне.
Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова,цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену критеријума и рангирање понуде.

6.16. Поштовање обавеза које произлазе из прописа о заштити на раду и других прописа
Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде (Образац бр. 4 из конкурсне документације).

6.17. Накнада за коришћење патената
Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач.
6.18. Начело заштите животне средине и обезбеђивања енергетске ефикасности
Наручилац је дужан да набавља радове која не загађују, односно који минимално утичу на животну средину, односно који обезбеђују адекватно смањење потрошње енергије – енергетску ефикасност.

6.19. [bookmark: _Toc441651602][bookmark: _Toc442559913]Додатне информације и објашњења
Заинтерсовано лице може, у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде,при чему може да укаже Наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији, најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде, на адресу Наручиоца ЈП ЕПС - Огранак РБ Колубара, Ул. Дише Ђурђевића бб,11560 Вреоци, са назнаком: „ОБЈАШЊЕЊА – позив за јавну набавку број ЈН/4000/1041/2018“ или електронским путем на е-mail адресу: vladimir.kamenica@eps.rs i nina.nikolajevic@eps.rs радним данима (понедељак – петак) у времену од 07 до 15 часова. Захтев за појашњење примљен после наведеног времена или током викенда/нерадног дана биће евидентиран као примљен првог следећег радног дана.
Наручилац ће у року од три дана по пријему захтева објавити Одговор на захтев на Порталу јавних набавки и својој интернет страници.
Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.
Ако је документ из поступка јавне набавке достављен од стране наручиоца или понуђача путем електронске поште или факсом, страна која је извршила достављање дужна је да од друге стране захтева да на исти начин потврди пријем тог документа, што је друга страна дужна и да учини када је то неопходно као доказ да је извршено достављање.
Ако наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.
Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију осам или мање дана пре истека рока за подношење понуда, наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.
По истеку рока предвиђеног за подношење понуда наручилац не може да мења нити да допуњује конкурсну документацију.
Комуникација у поступку јавне набавке се врши на начин предвиђен чланом 20. Закона.
У зависности од изабраног вида комуникације, Наручилац ће поступати у складу са 13. начелним ставом који је Републичка комисија за заштиту права у поступцима јавних набавки заузела на 3. Општој седници, 14.04.2014. године (објављеним на интернет страници www.kjn.gov.rs).

6.20. [bookmark: _Toc441651603][bookmark: _Toc442559914]Трошкови понуде
Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова.
Понуђач може да у оквиру понуде достави укупан износ и структуру трошкова припремања понуде тако што попуњава, потписује и оверава печатом Образац трошкова припреме понуде.
Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, Наручилац је дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама Наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

6.21. Додатна објашњења, контрола и допуштене исправке
Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.
Уколико је потребно вршити додатна објашњења, наручилац ће понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву Наручиоца, односно да омогући Наручиоцу контролу (увид) код понуђача, као и код његовог подизвођача.
Наручилац може, уз сагласност понуђача, да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.
У случају разлике између јединичне цене и укупне цене, меродавна је јединична цена. Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, Наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

6.22. [bookmark: _Toc441651606][bookmark: _Toc442559917]Разлози за одбијање понуде
Понуда ће бити одбијена ако:
· је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа;
· ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака;
· ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН
односно ако:
· Понуђач не докаже да испуњава обавезне услове за учешће;
· понуђач не докаже да испуњава додатне услове;
· понуђач није доставио тражено средство обезбеђења;
· је понуђени рок важења понуде краћи од прописаног;
· понуда садржи друге недостатке због којих није могуће утврдити стварну садржину понуде или није могуће упоредити је са другим понудама.
Наручилац ће донети одлуку о обустави поступка јавне набавке у складу са чланом 109. Закона.

6.23. Рок за доношење Одлуке о додели уговора/обустави
Наручилац ће одлуку о додели уговора/обустави поступка донети у року од максимално 25 (двадесетпет) дана од дана јавног отварања понуда.
Одлуку о додели уговора/обустави поступка  Наручилац ће објавити на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници у року од 3 (три) дана од дана доношења.

6.24. [bookmark: _Toc441651607][bookmark: _Toc442559918]Негативне референце
Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда, у поступку јавне набавке:
· поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. Закона;
· учинио повреду конкуренције;
· доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен;
· одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.
Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три годинепре објављивања позива за подношење понуда.
Доказ наведеног може бити:
· правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа;
· исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза;
· исправа о наплаћеној уговорној казни;
· рекламације потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року;
· изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условима предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи;
· доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача;
· други одговарајући доказ примерен предмету јавне набавке који се односи на испуњење обавеза у ранијим поступцима јавне набавке или по раније закљученим уговорима о јавним набавкама.
Наручилац може одбити понуду ако поседује доказ из става 3. тачка 1) члана 82. Закона, који се односи на поступак који је спровео или уговор који је закључио и други наручилац ако је предмет јавне набавке истоврсан.
Наручилац може поступити на наведене начине и у случају заједничке понуде групе понуђача уколико утврди да постоје напред наведени докази за једног или више чланова групе понуђача.

6.25. [bookmark: _Toc441651608][bookmark: _Toc442559919]Увид у документацију
Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев Наручиоцу.
Наручилац је дужан да лицу из става 1. омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од два дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чл.14. Закона.

6.26. [bookmark: _Toc441651609][bookmark: _Toc442559920]Заштита права понуђача
Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, односно свако заинтересовано лице, који има интерес за доделу уговора у конкретном поступку јавне набавке и који је претрпео или би могао да претрпи штету због поступања наручиоца противно одредбама ЗЈН.
Захтев за заштиту права подноси се наручиоцу, а копија се истовремено доставља Републичкој комисији за заштиту права у поступцима јавних набавки (у даљем тексту: Републичка комисија).
Захтев за заштиту права се доставља наручиоцу непосредно, електронском поштом на e-mail vladimir.kamenica@eps.rs i nina.nikolajevic@eps.rs или препорученом пошиљком са повратницом на адресу: ЈП ЕПС – Балканска 13, 11000 Београд  са назнаком Захтев за заштиту права за ЈН радова: Реконструкција аутоклава, бр. ЈН/4000/1041/2018, а копија се истовремено доставља Републичкој комисији. 
Захтев за заштиту права се може поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим уколико ЗЈН није другачије одређено. О поднетом захтеву за заштиту права наручилац обавештава све учеснике у поступку јавне набавке, односно објављује обавештење о поднетом захтеву на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници, најкасније у року од два дана од дана пријема захтева.
Уколико се захтевом за заштиту права оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације, захтев ће се сматрати благовременим уколико је примљен од стране наручиоца најкасније седам дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања и уколико је подносилац захтева у складу са чл. 63. ст. 2. ЗЈН указао наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности, а наручилац исте није отклонио.
Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које наручилац предузме пре истека рока за подношење понуда, а након истека рока из претходног става, сматраће се благовременим уколико је поднет најкасније до истека рока за подношење понуда. После доношења одлуке о додели уговора из чл.108. ЗЈН или одлуке о обустави поступка јавне набавке из чл. 109. ЗЈН, рок за подношење захтева за заштиту права је 10 дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки.
Захтевом за заштиту права не могу се оспоравати радње наручиоца предузете у поступку јавне набавке ако су подносиоцу захтева били или могли бити познати разлози за његово подношење пре истека рока за подношење понуда, а подносилац захтева га није поднео пре истека тог рока.
Ако је у истом поступку јавне набавке поново поднет захтев за заштиту права од стране истог подносиоца захтева, у том захтеву се не могу оспоравати радње наручиоца за које је подносилац захтева знао или могао знати приликом подношења претходног захтева.
Захтев за заштиту права не задржава даље активности наручиоца у поступку јавне набавке у складу са одредбама члана 150. овог ЗЈН.
Захтев за заштиту права мора да садржи:
1) назив и адресу подносиоца захтева и лице за контакт;
2) назив и адресу наручиоца;
3) податке о јавној набавци која је предмет захтева, односно о одлуци наручиоца;
4) повреде прописа којима се уређује поступак јавне набавке;
5) чињенице и доказе којима се повреде доказују;
6) потврду о уплати таксе из члана 156. ЗЈН;
7) потпис подносиоца.
Валидан доказ о извршеној уплати таксе, у складу са Упутством о уплати таксе за подношење захтева за заштиту права Републичке комисије, објављеном на сајту Републичке комисије, у смислу члана 151. став 1. тачка 6) ЗЈН, је:
1. Потврда о извршеној уплати таксе из члана 156. ЗЈН која садржи следеће елементе:
(1) да буде издата од стране банке и да садржи печат банке;
(2) да представља доказ о извршеној уплати таксе, што значи да потврда мора да садржи податак да је налог за уплату таксе, односно налог за пренос средстава реализован, као и датум извршења налога.
* Републичка комисија може да изврши увид у одговарајући извод евиденционог рачуна достављеног од стране Министарства финансија – Управе за трезор и на тај начин додатно провери чињеницу да ли је налог за пренос реализован.
(3) износ таксе из члана 156. ЗЈН чија се уплата врши – 120.000,00 динара;
(4) број рачуна: 840-30678845-06;
(5) шифру плаћања: 153 или 253;
(6) позив на број: подаци о броју или ознаци јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права;
(7) сврха: ЗЗП; назив наручиоца: ЈП ЕПС - Огранак РБ Колубара; јавна набавка број ЈН/4000/1041/2018;
(8) корисник: буџет Републике Србије;
(9) назив уплатиоца, односно назив подносиоца захтева за заштиту права за којег је извршена уплата таксе;
(10) потпис овлашћеног лица банке, или
2. Налог за уплату, први примерак, оверен потписом овлашћеног лица и печатом банке или поште, који садржи и све друге елементе из потврде о извршеној уплати таксе наведене под тачком 1, или
3. Потврда издата од стране Републике Србије, Министарства финансија, Управе за трезор, потписана и оверена печатом, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, осим оних наведених под (1) и (10), за подносиоце захтева за заштиту права који имају отворен рачун у оквиру припадајућег консолидованог рачуна трезора, а који се води у Управи за трезор (корисници буџетских средстава, корисници средстава организација за обавезно социјално осигурање и други корисници јавних средстава), или
4. Потврда издата од стране Народне банке Србије, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, за подносиоце захтева за заштиту права (банке и други субјекти) који имају отворен рачун код

Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама чл. 138. - 166. ЗЈН.

6.27. [bookmark: _Toc441651610][bookmark: _Toc442559921]Закључивање и ступање на снагу уговора
Наручилац ће доставити уговор о јавној набавци понуђачу којем је додељен уговор у року од 8(осам) дана од протека рока за подношење захтева за заштиту права.
Ако понуђач којем је додељен уговор одбије да га потпише или уговор не потпише у року од 3 (три) дана од дана пријема, Наручилац може закључити уговор са првим следећим најповољнијим понуђачем.
Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5) ЗЈН-а закључити уговор са понуђачем и пре истека рока за подношење захтева за заштиту права.
Уговор се сматра закљученим када га потпишу овлашћени представници уговорних страна, а ступа на снагу када Извођач радова у складу са роковима из члана 10. предметног Уговора достави средство финансијског обезбеђења.

6.28. [bookmark: _Toc441651611][bookmark: _Toc442559922]Измене током трајања уговора
Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке до лимита прописаног чланом 115. став 1. Закона 
Наручилац може повећати обим предмета јавне набавке из уговора о јавној набавци за максимално до 5% укупне вредности уговора, при чему укупна вредност повећања уговора не може да буде већа од вредности из члана 124а Закона. Наручилац може повећати обим предмета јавне набавке под условом да има обезбеђена финансијска средства, и то услучају непредвиђених околности приликом реализације Уговора, за које се није могло знати приликом планирања набавке.
Након закључења уговора о јавној набавци наручилац може сходно члану 115 ЗЈН да дозволи промену цене и других битних елемената уговора из објективних разлога као што су: виша сила, измена важећих законских прописа, мере државних органа, наступање околности које отежавају испуњење обавезе једне Уговорне стране или се због њих не може остварити сврха овог Уговора.
У случају измене овог Уговора Наручилац ће донети Одлуку о измени Уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од три дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији
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ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ

Понуда бр._________ од _______________ за  отворени поступак јавне набавке радове: Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола, ЈН бр. ЈН/4000/1041/2018

1)ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:
	

	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико) или физичко лице
	


	Адреса понуђача:
	


	Матични број понуђача:
	

	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):
	

	Шифра делатности:
	

	Име особе за контакт:
	



	Електронска адреса понуђача (e-mail):
	

	Телефон:
	


	Телефакс:
	


	Број рачуна понуђача и назив банке:
	



	Лице овлашћено за потписивање уговора
	





2) ПОНУДУ ПОДНОСИ:
	
А) САМОСТАЛНО

	
Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	
В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ



Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача






3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ
	

	
1)
	
Назив подизвођача:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико) или физичко лице
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	Шифра делатности:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
	
Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	
Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
2)
	
Назив подизвођача:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико) или физичко лице
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	Шифра делатности:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
	
Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	
Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	




Напомена:

Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.








4) ПОДАЦИ ЧЛАНУ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА

	
1)
	
Назив члана групе понуђача:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико) или физичко лице
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	Шифра делатности:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
2)
	
Назив члана групе понуђача:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико) или физичко лице
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	Шифра делатности:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
3)
	
Назив члана групе понуђача:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико)или физичко лице)
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	Шифра делатности:
	

	
	
Име особе за контакт:
	





Напомена:

Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.





5) ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ
ЦЕНА
	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ:

	Укупна упоредна вредност понуде, без ПДВ-а

	Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола
ЈН број: ЈН/4000/1041/2018
	


КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ
	УСЛОВ НАРУЧИОЦА
	ПОНУДА ПОНУЂАЧА

	РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА:
У року који не може бити дужи oд 45 дана од пријема исправног рачуна на писарницу наручиоца, а на основу Записника о извршеним радовама (без примедби), потписаног од стране овлашћеног лица Извођача радове и овлашћеног лица Наручиоца задуженог за стручни надзор
	У року који не може бити дужи од 45 дана од пријема исправног рачуна на писарницу наручиоца, а на основу Записника о извршеним радовама(без примедби), потписаног од стране овлашћеног лица Извођача радове и овлашћеног лица Наручиоца задуженог за стручни надзор

	РОК ИЗВРШЕЊА РАДОВА ПО ПОСУДИ(АУТОКЛАВА)
не може бити дужи од 60  (словима:шездесет) дана од дана  пријема писаног позива од стране Наручиоца, а на основу указане потребе за извођењем уговорених радова.
	Рок извршења радова по посуди (аутоклави) износи _____ дана од дана пријема писаног позива од стране Наручиоца, а на основу указане потребе за извођењем уговорених радова.

	ГАРАНТНИ РОК ЗА ИЗВЕДЕНЕ РАДОВЕ:
Гарантни рок је минимум 24 (словима: двадесет четири) месеци на изведене радове и замењене делове по аутоклави, од дана од дана сачињавања, потписивања и верификовања Записника о извршеним радовама (без примедби).
	
___ месеца, на изведене радове и замењене делове, од дана од дана сачињавања, потписивања и верификовања Записника о извршеним радовама (без примедби).

	МЕСТО ИЗВОЂЕЊА РАДОВА:
ЈП ЕПС Београд - Огранак РБ Колубара Организациона целина „Прерада“,погон „Оплемењивање угља“ – Вреоци
	ЈП ЕПС Београд - Огранак РБ Колубара Организациона целина „Прерада“, погон „Оплемењивање угља“ – Вреоци

	РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ:
не може бити краћи од 90 дана од дана отварања понуда
	
_____ дана од дана отварања понуда

	Понуда понуђача који не прихвата услове наручиоца за рок и начин плаћања, рок извршења, гарантни рок, место извршења и рок важења понуде сматраће се неприхватљивом.



Датум 				Понуђач
________________________                  М.П.	              _____________________


Напомене:
· Понуђач је обавезан да у обрасцу понуде попуни све комерцијалне услове (сва празна поља).
· Уколико понуђачи подносе заједничку понуду,група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде или да образац понуде потпишу и печатом овере сви понуђачи из групе понуђача (у том смислу овај образац треба прилагодити већем броју потписника.


ОБРАЗАЦ 2.

ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ


	Редбр.
	Врста 
	Јединица мере
	Количина
	Јед. цена без ПДВ-а
	Укупна цена без ПДВ-а

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	Израда Техничког рударског пројекта и остале техничке документације за реконструкцију аутоклава. 
	ком
	1
	
	

	2.
	Израда Пројектно-техничке документације за посуду под притиском што подразумева све елаборате, извештаје, атесте, пројекте, технологије, испитивања, декларације (за сваку од посуда појединачно)
	ком
	16
	
	

	3.
	Извођење реконструкције аутоклава што подразумева: набавку материјала, израду  и испоруку делова посуде за замену. Доња калота, доњи цилиндрични део, средњи   цилиндрични део, ослонци аутоклава.
	  посуда
	16
	
	

	4.
	Браварско - заваривачки радови на демонтажи и монтажи
	 посуда
	16
	
	

	5.
	Контрола при извођењу реконструкције од стране акредитоване лабораторије за испитивање материјала
	посуда
	16
	
	

	6.
	Термичка обрада при реконструкцији аутоклава
	посуда
	16
	
	

	7.
	Антикорозивна заштита постојећих и новоуграђених делова
	посуда
	16
	
	

	I   УКУПНА  УПОРЕДНА ВРЕДНОСТ без ПДВ-a
	

	II   ВРЕДНОСТ ПДВ-а
	

	III УКУПНА УПОРЕДНА ВРЕДНОСТ са ПДВ-ом
= РЕДНИ БРОЈ I + РЕДНИ БРОЈ II
	




	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	




Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.
- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач.
Понуђач је у обавези да попину све позиције у обрасцу структуре понуђене цене, у супротном понуде ће бити одбијена као неприхватљива.

Упутство за попуњавање Обрасца структуре цене

Понуђач треба да попуни образац структуре цене  на следећи начин:
· у колону 5. уписати колико износи јединична цена без ПДВ-а;
· у колону 6. уписати производ количине из колоне 4. и јединичне цене из колоне 5.
· у ред бр. I – уписује се укупна вредност понуде  без ПДВ-а (збирколоне 6)
· у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ-а
· у ред бр. III – уписује се укупна вредност понуде  са ПДВ-ом  (ред бр. I + ред.бр. II)
· на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавања обрасца структуре цене.
· на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене.
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На основу члана 26. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр. 124/2012, 14/15 и 68/15), члана 2. став 1. тачка 6) подтачка (4) и члана 16. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки начину доказивања испуњености услова («Службени гласник РС», бр.86/15) понуђач/члан групе даје:
ИЗЈАВУ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
и под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да је Понуду број:________ за јавну набавку радова: Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола,у отвореном поступку јавне набавке  број ЈН/4000/1041/2018, Наручиоца ЈП ЕПС Београд – ОГРАНАК РБ КОЛУБАРА Лазаревац по Позиву за подношење понуда објављеном на Порталу јавних набавки дана ___________. године, на Порталу службених гласила РС и база прописа, као и на интернет страници Наручиоца, поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.
У супротном упознат је да ће сходно члану 168.став 1.тачка 2) Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15), уговор о јавној набавци бити ништав.



	Датум:
	
	Понуђач/члан групе

	
	М.П.
	

	__________________________
	
	_____________________________

	

	
	



Напомена:
У случају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције. Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године.Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка 2) Закона. 
Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
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ОБРАЗАЦ 4.




На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“ бр.124/2012, 14/15  и 68/15) као понуђач/члан групе/подизвођач дајем:
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којом изричито наводимо да смо у свом досадашњем раду и при састављању Понуде  број: ______________ за јавну набавку радова: Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола, у отвореном поступку јавне набавке  бројЈН/4000/1041/2018 поштовали обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да немамо забрану обављања делатности која је на снази у време подношења Понуде.




	Датум:
	
	Понуђач/члан групе/подизвођач

	
	М.П.
	

	
	
	

	

	
	



Напомена:
Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, Изјава се доставља за понуђача и сваког подизвођача. Изјава мора бити попуњена, потписана и оверена од стране овлашћеног лица за заступање понуђача/подизвођача и оверена печатом.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.



ОБРАЗАЦ 5.

ТРОШКОВИ ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ
за јавну набавку радова: Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола, ЈН бр. ЈН/4000/1041/2018

На основу члана 88. став 1. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15), члана 2. став 1. тачка 6) подтачка (3) и члана 15. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова  (”Службени гласник РС” бр. 86/15), уз понуду прилажем

СТРУКТУРУ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

	трошкови прибављања средстава обезбеђења
	
__________ динара

	Укупни трошкови без ПДВ
	
__________ динара

	ПДВ
	
__________ динара

	
Укупни  трошкови са ПДВ
	
__________ динара


Структуру трошкова припреме понуде прилажем и тражим накнаду наведених трошкова уколико наручилац предметни поступак јавне набавке обустави из разлога који су на страни наручиоца , сходно члану 88. став 3. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15).

	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена:
· образац трошкова припреме понуде попуњавају само они понуђачи који су имали наведене трошкове и који траже да им их Наручилац надокнади у Законом прописаном случају
· остале трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова (члан 88. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15)
· уколико понуђач не попуни образац трошкова припреме понуде,Наручилац није дужан да му надокнади трошкове и у Законом прописаном случају
· Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач.


ОБРАЗАЦ  6.

ИЗЈАВА О КЉУЧНОМ ТЕХНИЧКОМ ОСОБЉУ И ДРУГИМ ЕКСПЕРТИМА КОЈИ ЋЕ БИТИ ОДГОВОРНИ ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА


Изјављујем под пуном моралном, материјалном и кривичном одговорношћу да ће на извршењу радове: "Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола" учествовати следеће особље:
 

	Ред.бр.
	Име и презиме
	Звање 
и стручна спрема
	Број решења стручног испита или број лиценце (ако је поседује)
	Функција коју при извршењу радове

	1. 
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	

	5. 
	
	
	
	

	6. 
	
	
	
	

	7. 
	
	
	
	

	8. 
	
	
	
	

	9. 
	
	
	
	

	10. 
	
	
	
	

	11. 
	
	
	
	

	12. 
	
	
	
	

	13. 
	
	
	
	

	14. 
	
	
	
	

	15. 
	
	
	
	

	16. 
	
	
	
	

	17. 
	
	
	
	

	18. 
	
	
	
	

	19. 
	
	
	
	

	20. 
	
	
	
	



Место и датум:	Директор

_______________	______________________
	М.П.	Потпис овлашћеног лица понуђача


ОБРАЗАЦ 7.


Број:

Датум:




На основу ... (службених података ...службене евиденције... ) издаје се


П  О  Т  В  Р  Д  А

___________( име и презиме), ...(навести стручну спрему коју има  ), запослен је (био) у .... (навести пословно име/ назив издаваоца потврде) на пословима .... (навести назив радног места) у периоду од ... до ....(или до данас и даље).
Именовани је на поменутим пословима стекао радно искуство у струци   .....(навести горе поменуту стучну спрему) у трајању од ....(навести дужину трајања радног искуства).
Потврда се издаје као доказ о потребном радном искуству за главног пројектанта који треба да пројектује технички рударски пројекат у поступку јавне набавке радова:  "Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола" број JН/4000/1041/2018.



ПОТПИС И ПЕЧАТ

ПРИЛОГ 1


СПОРАЗУМ  УЧЕСНИКА ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ

На основу члана 81. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, 14/15, 68/15) саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о :
	ПОДАТАК О
	НАЗИВ И СЕДИШТЕ ЧЛАНА ГРУПЕ ПОНУЂАЧА


	1. Члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;
	

	2. Oпис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора:



	

	3.Друго:





	




Потпис одговорног лица члана групе понуђача:
______________________
м.п.
Потпис одговорног лица члана групе понуђача:
______________________
м.п.

Датум:
___________










ПРИЛОГ  2.


ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА О НАМЕРИ ДОСТАВЉАЊА БАНКАРСКЕ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА

Овим изјављујемо да ћемо, уколико нам се  Одлуком Наручиоца o додели Уговор по овој јавној набавциЈН/4000/1041/2018, за набавку радова: „Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола “,у тренутку закључења Уговора, а најкасније у року од 10 (десет) дана од дана закључења Уговора, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима, Наручиоцу предати неопозиву, безусловну, наплативу на први позив и без права на приговор банкарску гаранцију за добро извршење посла, на износ од 10% (процената) од вредности уговора у динарима, без ПДВ-а,са роком важности 30 (словима:тридесет) календарских дана дуже од рока важења Уговора. 

Такође изјављујемо да ћемо уколико  се за време трајања Уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност достављеног инструмента као гаранција за добро извршење посла продужити за период који одреди Наручилац.


Датум, ___________                                                      Понуђач или овлашћени        
                                                                                   представник групе понуђача
Место, _______________                                             _____________________
                                                         М. П.                  (Потпис овлашћеног лица)





Напомена:
-Уколико група Понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава члан групе Понуђача који ће доставити тражено средство обезбеђења.
-Уколико Понуђач подноси понуду са Подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом Понуђач.
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ПРИЛОГ 3

ЗАПИСНИК О ИЗВЕДЕНИМ РАДОВИМА

Записник број: _________Датум ___________

	ИЗВОЂАЧ РАДОВА:		      НАРУЧИЛАЦ:
_________________________		        ___________________________
    (Назив правног  лица) 			       (Назив организационог дела ЈП ЕПС)

__________________________	                      ______________________________
(Адреса правног  лица) 			      (Адреса организационог дела ЈП ЕПС)

Број Уговора/Датум:      ______________________________
Број налога за набавку (НЗН):  ________________________
Место извршене радове:  _____________________________
Објекат: ___________________________________________

А) ДЕТАЉНА СПЕЦИФИКАЦИЈА РАДОВЕ:
	Р.Б.
	Опис Радова
	Јединица мере
	Количина по јед. мере
	Укупно

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	...
	
	
	
	


ПРИЛОЗИ И НАПОМЕНЕ УЗ ЗАПИСНИК:
___________________________________________________________________
___________________________________________________________________
___________________________________________________________________
(обавезан прилог: Налог за набавку (садржи предмет, рок, јед.мере, количину), други евентуални прилози и напомене: декларација, атест/извештај о испитивању,  лабораторијски налаз или упутство за употребу, манипулацију, одлагања, мере прве помоћи у случају расипања материје, начин транспорта и друго)

Предмет уговора (радове) одговара траженим техничким карактеристикама.	
□ ДА
□ НЕ
Б) Да су радове извршене у обиму, квалитету, уговореном року и сагласно уговору потврђују:

ИЗВОЂАЧ РАДОВА:	                                                        ОВЕРА НАДЗОРНОГ ОРГАНА
___________________                                                     __________________________
 (Име и презиме)                                                              Одговорно лице по Решењу
                                                                                                    (Име и презиме)
____________________	_____________________        
 (Потпис)			(Потпис)

Извођач радова биће дужан да уз фактуру достави и обострано потписани Записник.






ПРИЛОГ 4




НАЛОГ ЗА НАБАВКУ


ПРЕДМЕТ: Позивамо вас да у уговореном року од _______ дана од дана пријема овог налога приступите извођењу радова по уговору број _________ од __________. године и то:


	Р.Б.
	Опис Радова
	Јединица мере
	Количина по јед. мере
	Укупно

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	...
	
	
	
	





НАДЗОРНИ ОРГАН

__________________________
Одговорно лице по Решењу
(Име и презиме)
_____________________
(Потпис)

























ПРИЛОГ 5

7.   МОДЕЛ УГОВОРА

У складу са датим Моделом уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач дати Модел уговора потписује, оверава и доставља у понуди.
Уговорне стране:
1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, ул.Балканска 13, 11000 Београд, Огранак РБ Колубара, Лазаревац,  ул. Светог Саве бр.1, матични број: 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 205-23250-81 код Комерцијалне банке а.д. Београд,,  које у име и за рачун ЈП ЕПС заступа Владан Марковић, Финансијски директор Огранка РБ Колубара, по Пуномоћју в.д. директора ЈП ЕПС број 12.01.296882/1-17 од 15.06.2017.године (у даљем тексту: Наручилац)
и
2. ____________________________,место__________,ул.___________________,  шифра делатности: _____, матични број: ________, ПИБ: _________, текући рачун:________ код __________ банке које заступа ____________________ (у даљем тексту: Извођач радова) 
· уз ангажовање подизвођача: __________________________________________,место__________,ул.___________________,  шифра делатности: _____, матични број: ________, ПИБ: _________, које заступа ____________________ 
· са учесницима у заједничкој понуди: ____________________________________,место__________,ул.___________________,  шифра делатности: _____, матични број: ________, ПИБ: _________, које заступа ____________________ 
(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)	
закључиле су у Лазаревцу,
УГОВОР О ИЗВОЂЕЊУ РАДОВА
УВОДНЕ ОДРЕДБЕ
Уговорне стране сагласно констатују:  
· да је Наручилац – огранак РБ Колубара, Светог Саве бр. 1, Лазаревац (у даљем тексту: Наручилац) спровео, отворени поступак јавне набавке, сагласно члану 32. Закона о јавним набавкама  („Службени гласник РС“ број 124/2012, 14/2015 и 68/2015), (у даљем тексту: Закон) за јавну набавку радова: Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола, број јавне набавке: ЈН/4000/1041/2018.
· да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана __.__.2018.годинеи на Порталу службених гласила РС и база прописа,као и на интернет страници  Наручиоца.;
· да Понуда Понуђача (у даљем тексту: понуда Извођача радове) у отвореном поступку за ЈН број: ЈН/4000/1041/2018, која је заведена код Наручиоца под бројем ______ од ____.___.2018. године, у потпуности одговара захтеву Наручиоца из позива за подношење понуда и Конкурсне документације;
· да је Наручилац, на основу Понуде Извођача радове број ______ од __.__.2018.године  и Одлуке о додели Уговора заведене код Наручиоца под бројем_____________________________ од __.__.2018.године, изабрао Извођача радове__________________ за реализацију радова: Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола, број јавне набавке: ЈН/4000/1041/2018.

ПРЕДМЕТ УГОВОРА
Члан 1.
Предмет овог Уговора о извођењу радова (у даљем тексту: Уговор) је: Реконструкција аутоклава у погону Сушаре са израдом инвестционо техничке документације и обезбеђењем потребних дозвола (у даљем тексту: Радова) у свему према захтевима и условима конкурсне документације Наручиоца, прихваћене техничке спецификације и понуде Извођача радова.




ЦЕНА
Члан 2.
Укупна уговорена вредност одређује се на основу стварних потреба Наручиоца за извођењем предметних радова и јединичних цена из Понуде и не може прећи  износ од___________ (уписује Наручилац) динара, без ПДВ-а, а који представља износ процењене вредности Наручиоца за предметну јавну набавку.
На  цену Радова из става 1. овог члана обрачунава се припадајући порез на додату вредност у складу са прописима Републике Србије.
У цену су урачунати сви трошкови везани за реализацију Радове.
Јединичне цене из усвојене понуде су фиксне и не могу се мењати. 

НАЧИН ПЛАЋАЊА
Члан 3.
Наручилац се обавезује да Извођачу радова плати изведене радове платним налогом, на следећи начин:
Уговорне стране су сагласне да се плаћање предметних радова врши у року који не може бити дужи од 45 дана од дана пријема исправног рачуна на писарницу Наручиоца.
Записник о пруженим радовама(без примедби), потписан од стране овлашћеног лица Извођача радове и овлашћеног лица Наручиоца задуженог за стручни надзор, представља основ за фактурисање  и обавезан је пратећи документ уз рачун.
Испостављени рачуни морају гласити на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Балканска 13, Огранак РБ Колубара, Лазаревац, ул. Светог Саве бр.1, ПИБ (103920327), МБ (20053658), а достављају се на адресу: ЈП „ЕПС“ Београд - Огранак РБ Колубара, Дише Ђурђевића бб, 11560 Вреоци, са обавезним прилозима.
У испостављеном рачуну, Извођач радова је дужан да се позове на број и датум Уговора, број јавне набавке и на организациони део Наручиоца на који се рачун односи (“Површински копови“), као и да се придржава тачно дефинисаних назива из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, Извођач радова је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.

Члан 4.
Адресе Уговорних страна за пријем писама и поште, су следеће:
Наручилац: ЈП ЕПС Београд - Огранак РБ Колубара, Комерцијални сектор, Дише Ђурђевића бб,11560 Вреоци,	
Извођач радова:	__________________________________________
Подизвођач:           __________________________________________

ОБАВЕЗЕ НАРУЧИОЦА
Члан 5.
Наручилац се обавезује да Извођачу радове изврши исплату вредности радова из члана 2. у складу са извршеним активностима из Прилога 2 овог Уговора, на начин и у роковима утврђеним чланом 3. овог Уговора.
Све исплате по основу овог Уговора биће извршене на рачун Извођача радове број: _____________________________ код банке:____________

Члан 6.
Наручилац је дужан да Извођачу радове током целокупног периода реализације предмета овог Уговора, учини доступним све релевантне податке, документацију и информације којима располаже, као и пресек стања података, документације и иформација којима располаже у моменту закључења овог Уговора, а које су у вези са извршењем овог Уговора.
Наручилац има право да затражи од Извођача радова сва неопходна  образложења материјала које Извођач радова припрема у извршењу Радове која је предмет овог Уговора, као и да затражи измене и допуне достављених материјала, како би се на задовољавајући начин остварио циљ овог  Уговора.


ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА
Члан 7.
Извођач радова је дужан да радове које су предмет овог Уговора извршава уредно, квалитетно, својим средствима, сопственим потрошним материјалом и својом радном снагом у складу са правилима струке важећим за ту врсту послова и у свему према Техничкој спецификацији која је саставни део овог Уговора.
Извођач радова је дужан да о свом трошку обезбеди:
· Апарате за заваривање (апарати морају имати важећи сертификат о контролисању)
· Пећи и тоболце за сушење електрода (пећи и тоболци морају имати важећи сертификат о контролисању)
· Компетан ручни алат за неометано обављање санације
· Скелу 
· Eлектроде
· Жицу за заваривање 
· Техничке гасове (Ацетилен, кисеоник, аргон, феромикс (C18)
· Брусне плоче
· Лим  и минералну  вуну за изолацију посуда (поправка и замена термоизолације на аутоклави-термоизолација минералном вуном дебљине 160 mm са заштитним омотачем од некородирајућег лима дебљине 1,5mm,)
· Сав потребан алат, потрошнии основни материјал неопходан за вршење санације (челичне цеви, профили, лимови, вијчана роба, заптивке и сл.)
· обезбеди надзор над заваривачким радовима. Надзор може вршити лице са звањем међународног инжењера или технолога заваривања (IWE,IWT).
· изради пројектно техничку документацију реконструкције аутоклава, који би садржао све потребне атесте, дијаграме термичке обраде, одобрења, сертификате на основу којих се добија ревизиони лист од стране Именованог тела за преглед и испитивање посуда под притиском. 
· поседује довољан број  заваривача за несметан рад на реконструкцији у 2, а по потреби и у 3 смене.
· за сваку смену  обезбеди по два оператера за послове термичке обраде
· по завршетку радове сачини записник о пруженој услузи који мора бити обострано потписан,
Извођач радова је дужан да изведе радове у складу са својим целокупним знањем и искуством које поседује и обезбеди сва обавештења Кориснику радове о унапређењима и побољшањима, иновацијама и техничким достигнућима, која се односе на предмет овог Уговора.
Извођач радова је дужан да у року од 2 (словима: два)дана благовремено затражи од Наручиоца све потребне информације, разјашњења, документацију и друге релевантне податке неопходне за извршење овог Уговора.
Уколико Извођач радова не поступи у складу са претходним ставом овог члана, сматраће се да је благовремено прибавио све потребне податке за извршење Радове у целости.
Извођач радова се обавезује да омогући Наручиоцу сталан надзор над извођењем радова и контролу рокова и квалитета Изведених радова.
Извођач радова се обавезује да, пре почетка реализације Уговора, решењем именује лице овлашћено за праћење реализације уговора, тј. за потписивање Записника о пруженим радовама и о томе писаним путем извести Наручиоца.
Извођач радова се обавезује да, на захтев Наручиоца, презентира и стручно   образложи све анализе, предлоге и решења, акта и друга документа које је припремио у реализацији Радове по овом Уговору, пред овлашћеним лицима за надзор Наручиоца, као и о другим питањима која захтевају усклађеност решења.

Члан 8.
Уговорне стране су у обавези да по потреби предузму и друге мере које се покажу као нужне и од значаја за реализацију предмета овог Уговора.

РОК ИЗВРШЕЊА РАДОВА ПО АУТОКЛАВИ
Члан 9.
Рок извршења радова по једном аутоклаву износи ______  дана од дана од пријема писаног позива од стране Наручиоца, а на основу указане потребе за извођењем уговорених радова.

РОК ВАЖЕЊА УГОВОРА
Члан 10.

Рок важења Уговора износи две године од ступања Уговора на снагу.
Уговор ступа на снагу оног дана када Пружаоц радове преда Кориснику средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла и обострано потпушу Уговор уговрне стране. 

СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА
Члан 11.
Извођач радова је дужан да у тренутку закључења Уговора, а најкасније у року од 10 (десет) дана од дана закључења Уговора, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима достави Кориснику радове банкарску гаранцију као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла.
Извођач радова је дужан да Кориснику радове достави неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла на износ од 10% од вредности уговора у динарима, без ПДВ-а.
Банкарска гаранција мора трајати 30 (словима:тридесет) календарских дана дуже од рока важења Уговора.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи. Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да Извођач радова не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије.
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
У случају да Изабрани понуђач поднесе банкарску гаранцију стране банке, изабрани понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг).
Банкарска гаранција мора бити  издатау складу са једнообразним правилима МТК за гаранције на позив URDG 758.
ИЗВРШИОЦИ
Члан 12.
Извршиоци су ангажована лица од стране Извођача радове.
Извођач радова уз потписане примерке уговора доставља Кориснику радове:
· Списак извршилаца, са наведеним квалификацијама свих извршилаца и прецизно дефинисаним активностима које обављају у извршавању Радове. На списак извршилаца сагласност даје надзорни орган Наручиоца.
Уколико се током извршења Радове, појави оправдана потреба за заменом једног или више извршилаца,  као и на образложен захтев Наручиоца Извођач радова је дужан да извршиоца замени другим извршиоцима са најмање истим стручним квалитетима и квалификацијама, уз претходну писану сагласност Наручиоца (стручни надзор).
Ако Извођач радова мора да повуче или замени било ког извршиоца Радове за време трајања овог Уговора, све трошкове који настану таквом заменом сноси Извођач радова.
Члан 13.
Извођач радова и извршиоци који су ангажовани на извршавању активности које су предмет овог Уговора, дужни су да чувају поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, предрачунима, техничким подацима и обавештењима, до којих дођу у вези са реализацијом овог Уговора и да их користе искључиво за извођење тих радова.
Информације, подаци и документација које је Наручилац доставио Извођачу радове у извршавању предмета овог Уговора, Извођач радова не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Наручиоца.



ПРИМЕНА ПРОПИСАНИХ МЕРА ЗА БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ
Члан 14.
Извођач радова је дужан да све послове које обавља у циљу реализације овог уговора, обавља поштујући прописе и ратификоване међународне конвенције о безбедности и здрављу на раду у Републици Србији. Извођач радова је дужан да поштује и акте које донесе Наручилац, односно Уговорне стране закључе из области безбедности и здравља на раду у складу са прописима, ради реализације овог уговора.
Извођач радова је одговоран за предузимање свих мера безбедности и здравља на раду, које je полазећи од специфичности послова које су предмет овог уговора, технологије рада и стеченог искуствa, неопходно спровести како би се заштитили запослени код Извођача радове, трећа лица и имовина.
У случају било каквог кршења обавезе наведене у ставу 1. и 2. овог члана Наручилац може раскинути овај уговор.
Члан 15.
Права и обавезе Уговорних страна у вези са безбедности и здрављем на раду дефинисане су у Прилогу о безбедности и здрављу на раду, који је саставни део овог уговора.
Члан 16.
Извођач радова је дужан да колективно осигура своје запослене у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом.

Члан 17.
Извођач радова је дужан да Наручиоцу и/или његовим запосленима надокнади штету која је настала због непридржавања прописаних мера безбедности и здравља на раду од стране Извођача радове, односно његових запослених, као и других лица које ангажовао Извођач радова, ради обављања послова који су предмет овог уговора.
Под штетом, у смислу става 1. овог члана, подразумева се нематеријална штета настала услед смрти или повреде запосленог код Наручиоца, штета настала на имовини Наручиоца, као и сви други трошкови и накнаде које је имао Наручилац ради отклањања последица настале штете.
Извођач радова је дужан да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима.

Члан 18.
Извођач радова је дужан да, у складу са законом, обустави послове на радном месту уколико је забрану рада на радном месту или забрану употребе средства за рад издало лице одређено, у складу са прописима, од стране Наручиоца да спроводи контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад, док се не отклоне његове примедбе у вези са повредом безбедности и здравља на раду.
Извођач радова нема право на накнаду трошкова насталих због оправданог обустављања послова на начин утврђен у ставу 1. овог члана, нити може продужити рок за извршење послова, због тога што су послови обустављени од стране лица одређеног, у складу са прописима, од стране Наручиоца за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.

ИНТЕЛЕКТУАЛНА СВОЈИНА
Члан 19.
Извођач радова потврђује да је носилац права интелектуалне својине и да ће предмет овог Уговора извршавати уз поштовање обавеза које произилазе из важећих прописа који регулишу права интелектуалне својине у Републици Србији.
Накнаду за коришћење права интелектуалне својине, као и одговорност за евентуалну повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица, сноси у целости Извођач радова.
Наручилац има право трајног и неограниченог коришћења свих Радова које су предмет овог Уговора, без предметних, просторних и временских ограничења, као и без икакве посебне накнаде.
На све што није предвиђено овим Уговором, а тиче се предмета Уговора, примењиваће се одредбе Закона о ауторским и сродним правима ("Сл. гласник РС", бр. 104/2009, 99/2011 и 119/2012) и ЗОО



ЗАКЉУЧИВАЊЕ И СТУПАЊЕ УГОВОРА НА СНАГУ
Члан 20.
Овај Уговор се сматра закљученим када га потпишу овлашћени представници Уговорних страна, а ступа на снагу када Извођач радова у складу са роковима из члана 10. овог Уговора достави средство финансијског обезбеђења.

Члан 21.
Овај Уговор се закључује на период од годину дана од дана потписивања, односно до исцрпљења уговореног износа из члана 2. овог Уговора, уколико се уговорена средства утроше пре истека уговореног рока, овај уговор ће се сматрати испуњеним.

НАДЗОР НАД ИЗВОЂЕЊЕМ РАДОВА И КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА
Члан 22.
Извођач радова се обавезује да омогући Наручиоцу сталан надзор над извођењем радова и контролу рокова и квалитета Изведених радова.
Наручилац се обавезује да, пре почетка реализације Уговора, решењем именује лице  овлашћено за надзор над извођењем радоваи о томе писаним путем извести Извођача радова. 
Лице овлашћено за надзор пуноправно заступа Наручиоца и у његово име и за његов рачун предузима све радње у вези са предметом овог Уговора: позива Извођача радова услед указане потребе Наручиоца за предметним радовама, присуствује извршењу радова, врши контролу рокова, количине и квалитета уграђених резервних делова, Изведених радова, потписује дефектажне листе, Записник о извршеним радовама, фактуре, изводе из ценовника и сву пратећу документацију, и у вези са тим овлашћује се да Извођачу радова наложи отклањање евентуално уочених недостатака, прати реализацију Уговора и др.        
Наручилац је дужан да на сва питања која се односе на уговорене радове даје одговоре Извођачу радова  посредством лица овлашћеног за надзор у року у којем се тражи одговор.
Закашњење лица овлашћеног за надзор у давању одговора, повлачи за собом право Извођача радова на продужење рока за пружање радова.   

КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ
Члан 23.
Квантитативни и квалитативни пријем Радове врши решењем именовано лице за надзор над извођењем уговорених радова, у присуству овлашћеног представника Извођача радова.
О извршеним радовама и њиховом квантитативном и квалитативном пријему сачињава се Записник о пруженим радовама који се потписује од стране овлашћених представника обе уговорне стране.
Квантитативни и квалитативни пријем Радове врши се приликом пружања Радове у присуству овлашћених представника за праћење Уговора у седишту Наручиоца.
У случају да се приликом пријема Радове утврди да стварно стање не одговара обиму и квалитету, Наручилац је дужан да рекламацију записнички констатује и исту одмах достави Извођачу радове у року од 2 (словима:два) дана.
Извођач радова  се обавезује да недостатке установљене од стране Наручиоца приликом квантитативног и квалитативног пријема отклони у року од 5 (словима: петдана) од момента пријема рекламације о свом трошку.

ГАРАНТНИ РОК
Члан 24.
Гарантни рок за трајност и квалитет извршене радовеје ____ месеца, од дана сачињавања, потписивања и верификовања Записника о пруженим радовама (без примедби) из члана 23. овог Уговора.
За све уочене недостатке – скривене мане, које нису биле уочене у моменту квалитативног и квантитативног пријема Радове већ су се испољиле током употребе у гарантном року, Наручилац ће рекламацију о недостацима доставити Извођачу радове писаним путем одмах, а најкасније у року од 2 (словима:два) дана по утврђивању недостатка.
Извођач радова се обавезује да најкасније у року од 5 (словима:пет) дана од дана пријема рекламације отклони утврђене недостатке о свом трошку.



ВИША СИЛА
Члан 25.
У случају више силе – непредвиђених догађаја ван контроле Уговорних страна, који спречавају било коју Уговорну страну да изврши своје обавезе по овом Уговору – извршавање уговорених обавеза ће се прекинути у оној мери у којој је Уговорна страна погођена таквим догађајем и за време за које траје немогућност извршења уговорних Радова услед наступања непредвиђених догађаја, под условом да је друга Уговорна страна обавештена, у року од најдуже 3 (словима:три) радна дана о наступању више силе.
У случају наступања више силе, Извођач радова има право да продужи рок за извршење радова за оно време за које је настало кашњење у извршавању уговорних Радова, проузроковано вишом силом.
Свака Уговорна страна сноси своје трошкове, који настану у периоду трајања више силе, односно за период мировања Уговора услед дејства више силе, за који се продужава рок важења Уговора.
Уколико виша сила траје дуже од 90 (словима: деведесет) дана, било која Уговорна страна може да раскине овај Уговор у року од 30 (словима: тридесет) дана, уз доставу писаног обавештења другој Уговорној страни о намери да раскине Уговор.

НАКНАДА ШТЕТЕ
Члан 26.
Извођач радова је у складу са ЗОО одговоран за штету коју је претрпео Наручилац неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.
Уколико Наручилац претрпи штету због чињења или нечињења Извођача радове и уколико се Уговорне стране сагласе око основа и висине претрпљене штете, Извођач радова је сагласан да Кориснику радове исту накнади, тако што Наручилац има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Извођача радове уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 (словима: петнаест) дана од датума издавања истог.
Ниједна Уговорна страна неће бити одговорна за било какве посредне штете и/или за измаклу корист у било ком виду, које би биле изван оквира непосредних обичних штета, а које би могле да проистекну из или у вези са овим Уговором, изузев уколико је у питању груба непажња или поступање изван професионалних стандарда за ову врсту радова на страни Извођача радове.
Наведена ограничавања/искључивања одговорности се не односе на одговорност било које Уговорне стране када се ради о кршењу обавеза у вези са чувањем пословних тајни, као и у вези са поштовањем права интелектуалне својине из члана 18. овог Уговора.
УГОВОРНА КАЗНА
Члан 27.
У случају да Извођач радова, својом кривицом, не изврши/ не пружи о року уговорене Радове, Извођач радова је дужан да плати Кориснику радове уговорне пенале, у износу од 0,2% од вредности радове из Прилога 2. овог Уговора која није извршена у уговореном року за сваки започети дан кашњења, у максималном износу од 10% од вредности радове из члана 2. овог Уговора без пореза на додату вредност.
Плаћање пенала у складу са претходним ставом доспева у року од 10 (словима: десет) дана од дана издавања рачуна од стране Наручиоца за уговорне пенале.
Уколико Наручилац услед кашњења из става 1. овог члана, претрпи штету која је већа од износа тих пенала, има право на накнаду разлике између претрпљене штете у целости и исплаћених пенала.
РАСКИД УГОВОРА
Члан 28.
Свака Уговорна стране може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока, у случају непридржавања друге Уговорне стране, одредби овог Уговора, неотпочињања или неквалитетног извршења Радове која је предмет овог Уговора, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора другој Уговорној страни и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве.
Наручилац може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока услед престанка потребе за ангажовањем Извођача радове, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора Извођачу радове и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве.
Уколико је до раскида Уговора дошло кривицом једне Уговорне стране, друга страна има право на накнаду штете и измакле добити по општим правилима облигационог права.

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 29.
Овај Уговор и његови Прилози  од 1 до 5 (6)  из члана 34. овог Уговора, сачињени су на српском језику.
На овај Уговор примењују се закони Републике Србије.У случају спора меродавно право је право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.

Члан 30.
Ниједна Уговорна страна нема право да неку од својих права и обавеза из овог Уговора уступи, прода нити заложи трећем лицу без претходне писане сагласности друге Уговорене стране.

Члан 31.
Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.

Члан 32.
Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке до лимита прописаног чланом 115. став 1. Закона 
Наручилац може повећати обим предмета јавне набавке из уговора о јавној набавци за максимално до 5% укупне вредности уговора, при чему укупна вредност повећања уговора не може да буде већа од вредности из члана 124а Закона. Наручилац може повећати обим предмета јавне набавке под условом да има обезбеђена финансијска средства, и то услучају непредвиђених околности приликом реализације Уговора, за које се није могло знати приликом планирања набавке.
Након закључења уговора о јавној набавци наручилац може сходно члану 115 ЗЈН да дозволи промену цене и других битних елемената уговора из објективних разлога као што су: виша сила, измена важећих законских прописа, мере државних органа, наступање околности које отежавају испуњење обавезе једне Уговорне стране или се због њих не може остварити сврха овог Уговора.
У случају измене овог Уговора Наручилац ће донети Одлуку о измени Уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од три дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији

Члан 33.
Све неспоразуме који могу настати из овог Уговора, Уговорне стране ће настојати да реше споразумно, а уколико у томе не успеју Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог Уговора буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду.

Члан 34
На односе Уговорних страна, који нису уређени овим Уговором, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије, примењивих с обзиром на предмет овог Уговора.

Члан 35.
Саставни део овог Уговора чине:
Прилог број 1         Техничка спецификација
Прилог број 2		Понуда;	
Прилог број 3		Структура цене из Понуде;
Прилог број 4	Прилог о безбедности и здрављу на раду;
Прилог број 5     Споразумо сарадњи у примени прописаних мера за безбедност и здравље запослених
Прилог број 6         Споразум о заједничком извршењу радове





Члан 36.
Овај Уговор се закључује у  6 (словима: шест) примерака од којих свака Уговорна страна задржава по 3 (словима: три) идентична примерка Уговора

	НАРУЧИЛАЦ
ЈП ЕПС Огранак РБ Колубара
Финансијски директор
	ИЗВОЂАЧ  РАДОВЕ
Назив


	__________________________
	__________________________

	Владан Марковић
	Име и презиме
Функција

















































Прилог о безбедности и здрављу на раду за ЈН/4000/1041/2018

Уговор бр.________________________ од __.__.2018.године
1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица Балканска 13, 11000 Београд, матични број: 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 205-23250-81 код банке: Комерцијална банкаа.д. Београд– Огранак РБ Колубара, Лазаревац,  ул. Светог Саве бр.1,  које у име и за рачун ЈП ЕПС заступа Владан Марковић, Финансијски директор РБ Колубара, по Пуномоћју в,д, директора ЈП ЕПС број 12.01.296882 од 15.06.2017.године (у даљем тексту: Наручилац) и
2. ____________________________, место__________, ул.___________________,  шифра делатности: _____, матични број: ________, ПИБ: _________, текући рачун:________ код __________ банке које заступа ____________________ (у даљем тексту: Извођач радова) 
· уз ангажовање подизвођача: __________________________________________, место__________, ул.___________________,  шифра делатности: _____, матични број: ________, ПИБ: _________, које заступа ____________________ 
· са учесницима у заједничкој понуди: ____________________________________, место__________, ул.___________________,  шифра делатности: _____, матични број: ________, ПИБ: _________, које заступа ____________________ 
(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)
Наручилац и Извођач радова сагласно констатују да су посебно посвећени реализацији циљева безбедности и здравља на раду својих запослених и других лица који учествују у реализацији Уговора , као и свих других лица на чије здравље и безбедност могу да утичу послови који су предмет Уговора, а у свему у складу са релевантним прописима Републике Србије.
Наручилац посебно истиче и указује:
1. Да је Пословна политика Наручиоца спровођење и унапређење безбедности и здравља на раду запослених и свих других лица која учествују у радним процесима Наручиоца, као и лица која се затекну у радној околини, ради спречавања настанка повреда на раду и професионалних болести и доследно спровођење Закона о безбедности и здравља на раду и других законских прописа и посебних аката Наручиоца, који регулишу ову материју.
2. Да Наручилац захтева од Извођача радова да се приликом пружања радова које су предмет  овог Уговора, доследно придржава Пословне политике Наручиоца у вези са спровођењем и унапређењем безбедности и здравља на раду запослених и свих других лица која учествују у радним процесима Наручиоца, као и лица која се затекну у радној околини,ради спречавања настанка повреда на раду и професионалних болести и доследно спровођење Закона о безбедности и здравља на раду и других законских прописа и посебних аката Наручиоца, која регулишу ову материју, а све у циљу отклањања или смањења на најмањи могући ниво ризика од настанка повреда на раду или професионалних болести.
3. Да Извођач радова прихвата захтеве Наручиоца из тачке 2. овог става.
Предмет
Тачка 1.
Предмет овог Прилога је дефинисање права Наручиоца и права и обавеза Извођача радова, као и његових запослених и других лица која ангажује приликом пружања радова које су предмет Уговора , а у вези безбедности и здравља на раду (у даљем тексту:БЗР)
Тачка 2.
Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да у току припрема за пружање радова које су предмет Уговора,у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, поступају у свему у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду и осталим важећим прописима у Републици Србији из области БЗР И интерним актима Наручиоца.
Тачка 3.
Извођач радова је дужан да обезбеди рад на радним местима на којима су спроведене мере за безбедан и здрав рад, односно да обезбеди да радни процес, радна околина , средства за рад и средства и опрема за личну заштиту на раду буду прилагођени и обезбеђени тако да не угрожавају безбедност и здравње запослених и свих других лица која ангажује за пружање радова који су предмет Уговора, суседних објеката, пролазника или учесника у саобраћају.
Тачка 4.
Извођач радова је дужан да обавести запослене и друга лица која ангажује приликом извођења радова које су предмет Уговора  о обавезама из овог Прилога.

Тачка 5.
Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да се у току припрема за пружање радова које су предмет Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, придржавају свих правила, интерних стандарда, процедура, упутстава и инструкција о БЗР које важе код Наручиоца, а посебно су дужни да се придржавају следећих правила: 
1. забрањено је избегавање примене и /или ометање спровођење БЗР;
2. обавезно је поштовање правила коришћења средстава и опреме за личну заштиту на раду;
3. процедуре Наручиоца за спровођење система контроле приступа и дозвола за рад увек морају да буду испоштоване, 
4. процедуре за изолацију и закључавање извора енергије и радних флуида увек морају да буду испоштоване;
5. најстроже је забрањен улазак, боравак или рад, на територији и у просторијама Наручиоца, под утицајем алкохола или других психоактивних супстанци;
6. забрањено је уношење оружја унутар локација Наручиоца, као и неовлашћено фотографисање;
7. обавезно је придржавање правила и сигнализације безбедности у саобраћају.
Тачка 6.
Извођач радова је искључиво одговоран за безбедност и здравље својих запослених и свих других лица која ангажује приликом пружања радова које су предмет Уговора  .
У случају непоштовања правила БЗР, Наручилац неће сносити никакву одговорност нити исплатити накнаде/трошкове Извођачу радова по питању повреда на раду, односно оштећења средстава за рад.
Тачка 7.
Извођач радова је дужан да о свом трошку обезбеди квалификовану радну снагу за коју има доказ о спроведеним обавезним лекарским прегледима и завршеним обукама у складу са важећим прописима који регулишу БЗР у Републици Србији и која ће бити опремљена одговарајућим средствима и опремом за личну заштиту на раду за извршење радова које су предмет Уговора  , а све у складу са законским прописима из области БЗР, односно интерним документима Наручиоца.
Тачка 8.
Наручилац је дужан да о свом трошку обезбеди све потребне прегледе и испитивања, односно стручне налазе, извештаје, атесте и дозволе за средства за рад која ће бити коришћена за извршење радова које су предмет Уговора, у складу са законским прописима из области БЗР, као и о свим другим прописима и важећим стандардима у Републици Србији односно интерним актима Наручиоца.
Уколико Извођач радова  утврди да средства за рад немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/или дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, поменута средства за рад се не смеју користити и процес се мора обуставити до момента обезбеђивања неопходне документације са стране Наручиоца.
Извођач радова је дужан да о свом трошку обезбеди све потребне прегледе и испитивања, односно стручне налазе, извештаје, атесте и дозволе за средства за рад која ће бити коришћена за извршење радова које су предмет Уговора, у складу са законским прописима из области БЗР, као и о свим другим прописима и важећим стандардима у Републици Србији односно интерним актима Наручиоца.
Уколико Наручилац  утврди да средства за рад немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/или дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, уношење истих на локацију Наручиоца неће бити дозвољено.
Тачка 9.
Извођач радова је дужан да Наручиоцу најкасније три дана пре датума почетка пружања радова достави:
1. списак лица са њиховим својеручно потписаним изјавама из којих ће се видети да их је упознао са обавезама у складу са тачком 4. овог Прилога,
2. списак средстава за рад која ће бити ангажована за пружање радова и
3. податке о лицу за безбедност и здравље на раду
Уз списак лица из става 1. ове тачке, Извођач радова је дужан да достави доказе о:
1. извршеном оспособљавању запослених за безбедан и здрав рад,
2. извршеним лекарским прегледима запослених,
3. извршеним прегледима и испитивањима опреме за рад и
4. коришћењу средстава и опремеза личну заштиту на раду.
Тачка 10.
Наручилац има право да врши контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад приликом пружања радова које су предмет Уговора. 
Извођач радова је дужан да лицу одређеном, у складу са прописима, од стране Наручиоца омогући спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.
Наручилац има право да у случајевима непосредне опасности по живот и здравље запослених и/или других лица која је наступила услед извршења Уговора, наложи заустављање даљег пружања радова док се не отклоне уочени недостаци и о томе одмах обавести Извођача радова и надлежну инспекцијску службу.
Извођач радова се обавезује да поступи по налогу Наручиоца из става 3.ове тачке.
Тачка 11.
Уговорне стране су дужне да, у случају да у току реализације Уговора  деле радни простор, сарађују у примени прописаних мера за безбедност и здравље запослених.
Уговорне стране су дужне да, у случају из става 1. ове тачке, узимајући у обзир природу послова које обављају, координирају активности у вези са применом мера за отклањање ризика од повређивања, односно оштећења здравља запослених, као и да обавештавају један другог и своје запослене и/или представнике запослених о тим ризицима и мерама за њихово отклањање.
Начин остваривања сарадње из ст. 1. и 2. ове тачке утврђује се писменим споразумом.
Споразумом из става 3. ове тачке, из реда запослених код Наручиоца одређује се лице за координацију спровођења заједничких мера којима се обезбеђује безбедност и здравље свих запослених.
Тачка 12.
Извођач радова је дужан да благовремено извештава Наручиоца о свим догађајима из области БЗР који су настали приликом пружања радова које су предмет Уговора, а нарочито о свим инцидентима и акцидентима.
Извођач радова је дужан да Наручиоцу достави копију Извештаја о повреди на раду који је издао за сваког свог запосленог који се повредио приликом пружања радова које су предмет Уговора и то у року од 24 часа од сачињавања Извештаја о повреди на раду.
Тачка 13.
Овај Прилог је сачињен у 6 (шест) истоветних примерака, од којих по три примерка задржавају Наручилац и Извођач радова.


























На основу члана 19. Закона о безбедности и здрављу на раду, Уговора о извођењу радова број:_______________, од __.__.2018.године и тачке 11. Прилога о безбедности и здрављу на раду наведеног Уговора, послодавци:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Балканска 13, 11000 Београд, Огранак РБ Колубара, Лазаревац,  ул. Светог Саве бр.1 матични број: 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 205-23250-81 код Комерцијалне банке,  које у име и за рачун ЈП ЕПС заступа Владан Марковић, Финансијски директор РБ Колубара, по Пуномоћју в.д директора ЈП ЕПС број 12.01.296882 од 15.06.2017.године (у даљем тексту: Наручилац)
и
2. ____________________________, место__________, ул.___________________,  шифра делатности: _____, матични број: ________, ПИБ: _________, текући рачун:________ код __________ банке које заступа ____________________ (у даљем тексту: Извођач радова) 
За потребе овог Споразума о сарадњи у примени прописаних мера за безбедност и здравље запослених заједно названи: Стране у споразуму
закључују следећи
Споразум 
о сарадњи у примени прописаних мера за безбедност и здравље запослених

Члан 1.
Предмет овог Споразума о сарадњи у примени прописаних мера за безбедност и здравље запослених (даље: Споразум), је дефинисање начина сарадње у примени прописаних мера за безбедност и здравље на раду запослених (даље: мере БЗР), код Страна у споразуму,  који приликом реализације наведеног уговора деле радни простор.
Стране у споразуму деле радни простор, у смислу прописа о безбедности и здрављу на раду и овог Споразума, у ситуацијама када обављање послова код Извођача радове може да изазове опасности и штетности за запослене код Наручиоца и обрнуто.
	
Члан 2.
У случају када деле радни простор, Стране у споразуму су дужне да:
1. сарађују у примени прописаних мера за безбедност и здравље на раду запослених,
2. координирају активности у вези са применом мера за отклањање ризика од настанка повреда на раду или оштећења здравља запослених, и
3. обавештавају једна другу и своје запослене о тим ризицима и мерама за њихово отклањање.
	Члан 3.
Стране у споразуму, сарадњу и координацију активности у вези са применом заједничких мера којима се обезбеђује безбедност и здравље свих запослених, остварују реализацијом следећих активности:
	- одржавање састанка пре почетка рада,
	- одржавање периодичних састанака,
	- израда Плана заједничких мера,
	- међусобно обавештавање, информисање и извештавање,
- међусобна примопредаја радног места и опреме за рад уз израду записника 
	- стална контрола примене заједничких мера.
Пре отпочињања пружања радове, Стране у споразуму организују  прелиминарни састанак ради:
· информисања и упознавања са врстом, обимом, начином и динамиком пружања радове,
· препознавања и утврђивања опасности и штетности које захтевају координацију у примени мера за безбедан и здрав рад,
· израде Плана заједничких мера.
Периодични састанци Страна у споразуму одржавају се ради међусобног информисања о току реализације уговора и израда измена и допуна Плана заједничких мера. Динамика одржавања периодичних састанака зависи од обима и сложености пружања радова који се изводе, а по потреби се могу одржавати и на дневном нивоу.
Приликом израде Плана заједничких мера потребно је на основу детаљне анализе начина обављања планираних радова, препознати и утврдити све опасности и штетности, као и мере које је потребно предузети да би се ризик од настанка повреде на раду или оштећења здравља запослених отклонио или свео на најмању могућу меру.
План заједничких мера налази се у прилогу овог Споразума и представља његов саставни део.
Међусобно обавештавање Страна у споразуму, информисање и извештавање се по правилу врши у писменој форми (дописи, електронска пошта, SMS и др.).

Члан 4.
Стране у споразуму, са циљем остваривања координације активности у вези са применом заједничких мера којима се обезбеђује безбедност и здравље свих запослених, дужне су да одреде најмање једно лице које ће учествовати у овом процесу.
Као лице за координацију одређује се: лице за надзор Наручиоца (по Решењу) или координатор надзора у случају када постоји више лица која врше надзор
Представник Наручиоца, надзор Наручиоца именован решењем
Представник Извођача радове, oдговорно лице Извођача радове.

Члан 5.
Лице за координацију из члана 4. овог Споразума,  има право и обавезу да:
· организује прелиминарне и периодичне састанке Страна у споразуму,
· организује сарадњу и међусобно обавештавање Страна у споразуму,
· врши координацију активности у погледу спровођења заједничких мера за безбедност и здравље на раду 
· у сарадњи са именованим представницима Страна у споразуму, израђује План заједничких мера,
· обезбеђује да Стране у споразуму буду упознате са Планом заједничких мера, односно са његовим изменама или допунама,
· спроводи сталну контролу примене заједничких мера,
· обавештава Наручиоца о свим случајевима када друга Страна у споразуму не примењују мере за безбедан и здрав рад, а нарочито у делу који се односи на примену заједничких мера.

Тачка 6.
Овај Споразум је сачињен у 6(словима: шест) примерака, од којих за сваку Страну у споразуму по 3 (словима: три) примерка.





	НАРУЧИЛАЦ
ЈП ЕПС Огранак РБ Колубара
Финансијски директор
	ИЗВОЂАЧ  РАДОВЕ
Назив


	__________________________
	__________________________

	Владан Марковић
	Име и презиме
Функција





План заједничких мера


	Р.бр.
	Активност – Локација
	Извођач радова
	Датум и време почетка
	Датум и време завршетка
	Опасности и штетности
	Заједничке превентивне мере
	Задужен за обезбеђивање примене заједничких превентивних мера
	Датум
	Овера
(лице за координацију, представник Наручиоца и представник Извршиоца)

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.
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3a U3papy TexXHUYKe AOKYMeHTauuje noa HasuBoMm

TexHWYKM pypsapcku npojekar:
»PEKOHCTpyKuKja ayToknaga“

1. OnwTn nogaum:

WuBecTuTOp: JIN Enextponpuepena Cpbuje, orpaHak Pynapcku 6acen
.Konybapa“, Ilasapesay
INokauuja: Opranusaunona uenvHa ,Mpepaga“ — Bpeoum

[MoroH ,OnnemetsuBarbe yrisa“
PJ ,Cywapa“ — Bpeoun
OGjekar: AyToknase Ha HoBoj cywapu

Lnrne nokymenTa: Mapapa texHuuke gokymeHTaumje
2. YBogaHe uHdopmaumje:

Ha objekty Hosa Cywapa, y Orpanky ,[Mpepaga‘ — Bpeouw, obaerba ce npouec
Onnemer-nBama yrrba, Tj. NPOLEC CylleHa CUPOBOr yriba NUrHUTA Y nocygama nog
nputuckom (aytoknaeu). Cylwierwe ce obasrba noctynkom ,Fleissner®, Tako wro ce y
ayToknase yBoAu CyBosacuheHa BOAEHa napa MakCUMAarHor HaanpuTucka Pmax = 25
bar. IcTucHyTa Bnara u3s yrrba nUrH1uTa U KOHgeH3aT cyso3acuheHe nape ce ckynrbajy
y nocebHy nocyay nog nputuckom (6uaoH), koja je AVPEKTHO NoBe3aHa ca ayToK/1aBoM.
CrabunHa nocyaa nop nputuMckom, ayToknae, U3BeaeHa jé kao BepTukanHa, Gnaro
KOHyCHa (yrao Haruba ~1,07%) nocyaa ca nonynonTtactum gaHuuma.

PagHu napameTpu‘aytoknaea:

- pagHu HaanpuTucak 25 bar
- pagHa TemnepaTtypa 224°C
- WCMUTHW HagnpuTucak 33 bar
pagHu bnyma 3acuheHa BoaeHa napa
3anpemuHa 58,54 m?3
- matepwujan altherm 55 (Voest Alpine — Austria)
- 0bnvk n mepe npema upTtexy bp. JD-JKR 8011-2000

OcHoBHa KOHCTPYKLMja nocyae npukasaxa je Ha cnvun 2.1,

Wemarckn npukas aytoknaee ca NPUKIbYYUMMa W 3aBapeHWM CcrojeBMMa  Ha
NONyNONTacTUM CErMeHTHMM [aHuMma 1 omoTady npukasaHa je Ha cnvun 2.2.





l'optbe cepHo AaHue, NPUKIbYYLM 1 ypeha;j
3a oTBapame ropker Noknonya nocyae.

rOpl-bl/] KOHYCHW omMaTtady usHag OCrnoHaua.

Cpentsm KOHYCHW OMOTay 1 OCTIoHUM.

[Hown  KOHYCHM oOMOTa4, 30Ha Hocauya
ypehaja 3a npaxuwere, cermeHTu ypehaja,
rPaHUYHULN U NNoYe 33 OTaKame.

[Howe cihepHo gaHue, NpVKrby4um, ypehaj 3a
OTBapawe [oHEer NoKonua nocyme.

Cnuka 2.1 OcHoBHa KOHCTpyKLWja nocyae





Cnuka

2.2 |lemaTckn

npukas

nocyae

nprkasaHnM nonoxajem 3aBapeHux crnojesa
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3. Uure uspane npojekTHO — TeXHUYKe JOKyMeHTauuje

36or cranHe nojaee mpcnuHa, eposuje u owrTteherwa y OOHEeM Oeny ayToknasa, y
nepuogy og 1995. roguHe [o AaHac Bpluv ce pefoBaH npernes nocyga U caHauuja
yoyeHux owTehewa Ha ayToknasBama, Tako [a je maTepujan Oower AaHua, OoHer
omMoTaya ¥ AenUMUYHO cpefH-er oMoTaya y 30HW OCnoHaua WCUPMIbeH, OOHOCHO
3aBpLUMO je CBOj XMBOTHM Bek. 300r Tora je of cTpaHe KOpPWCHMKa HapyyeH u ypaheH
EnabopaT o 3ameHn forer gena ayToknasa ca aHanM3oM CTaka y KOME je U3BpLIeHa
aHanusa y3poka HacTaHaka owTeherwa Ha ayToknasama, aHanusa TPEeHYTHOr CTaka
Martepujana nocyga, KOHTPOSHW NpopayvyH 1 AT je 3akrbyyak y KOMe je o cTpaHe
CTPYYHUX NUL@ NpefnoXeHa 3aMeHa Oower gaHua ca NpupyOHMM NPCTEHOM M J0oHEer
omoTa4a, cpefter oMoTaya 1 ocrioHala ayTokaea.

Uurb uspage texHnuke JOKyMeHTauuje y (hopMu TEXHUUYKOr pyAapCcKOr npojekTa
je npopayyH u u3paja KOHCTPYKUMOHO-TEXHUYKE AOKYMEHTauuje cBe 0 HMBOA
PagMOHUYKKUX UpTexa 3a u3paay v 3aMeHy AernoBa ayToknaBa npema ypaheHom
Enabopaty o 3ameHu pomser gena ayToknaBa Ca aHaNu3OM CTamwa, 3aTuM
NpojeKToBaH-e JAeMOHTaXHO-MOHTaXHUX paZloBa, TeXHOJIOrUje 3amMeHe [enoBa,
TeXHOnorvje 3aBapuBalba, MIaH KOHTPOJie KBanuTeTa M MCNMTUBaH-A, Kao U
TepMUH NnaH uaeohewa yenor nocna.

Mpu uspaam npojekta kopucTuTM Baxehu 3aKOH O pPyAapCTBY W rEONOLWKUM
UCTpaXXuBakuUMa U Nponuce M cTaHgapae 3a onpemy noA NPUTUCKOM.

O6jekar Cywape noceayje nos3sony 3a ynotpeby u Kopuiwherse, usaaty of
cTpaHe Penybnwuukor cekpeTapujata 3a npuBpeay (6p  310-74/89
04.09.1989.roguHe)

4. TexXHWYKM 3aXTEeBM

* [loTpebHO je ga npojekTaHT M3BpwM cBe noTpebHe MpeTxXo4He pajoBe Koju
nogpasymeBajy 1 csBa notpebHa mMepera U UcnutuBara paaw carnenasara
PEKOHCTPYKLUWje ayToKnaea.

* OcHoBHKM MaTepujan ayToknasa je Altherm 55 (Voest Alpine — Austria), koju ce
BULLIE He npousBogu. 3a martepujan 3a uspagy HOBUX AenoBa ayToknasa
npeaenaeTn 4Yenuk 18MnMo4-5+NT npema cravgapzy EH 10028-2, npema
3akrbyyky 13 Enabopara (ME.RZ-142/2.031). Ykonuko vn3BoRay Ha TpxuwTy
TewWwko moxe aa Habasu matepujan 18MnMo4-5+NT gossorbaea ce ynotpeba
Martepujana Yyenumka P355NH.

* [lpema 3akrbyuky n3 Enabopata (ME.RZ-142/1.031 — 142/4.031) obyxsatuTy
3aMeHy [orer aaHua ca npupybHUM NPCTEHOM, AOHEr OMOTada, Cpearer
oMOTa4va y 30HW ocrioHala, u caMux ocrnoHaua.

= [lpunukom npojektoBama npojekTaHT Tpeba fa ce ApXW 3akrbyvaka gatux y
MPOJEKTHO — TEXHMYKO] AOKYMEHTaUWjW 3aMeHe fower aena aytoknasa ME.RZ-
142/4.031.

= [locrojehe gowe gaHue n3paheHo je n3 WecT cermeHaTa. NpeasuaeTn uspaay
HOBOr JaHua U3 MaKcuManHo WeCT cermeHara.

= 3appxatu noctojehe pellerbe gpxaya cermeHarta ypehaja 3a npaxmerse 1
HOca4a nnova 3a oTakake, CermeHaTa 3a npaxmwere, cermeHTe ypehaja 3a





OTaKkahe, pelleTKe 3a 0Takake, JoHer noknonua wm npaTehe onpeme
nokKnonua.

* Kako TexHonowku uHcTanauuja 3a €0, suwwe og 20 rOAvHa Huje y OyHHKLM|K, 1
TO HE yTU4E HeraTMBHO Ha KBalMTET MpoLeca Cyluewa Yriba, NPUKrbyYak 3a
ogsoa (0, (P Xl) n npukrbyyak 3a aHanusy €O, (P XV) usocTtaButu npw
NpojeKTOBaky 1 M3paan HOBUX Aerosa nocyaa.

* [laTv HOBO TEXHWYKO peluerbe 3anTuBaka ayToknaea na 6u ce crnpeyuna nojaea
owTteheta kaHana (kneba) 3a 3anTuBawe OOHEr noknonua. [Mpeasuaetn
MOryRHOCT U3MersUBUX xrnebosa 3a 3anTuBakLe npupybHor npcreHa npema
AOKymMeHTaumju ,Enabopar o PEKOHCTPYKUMjKM OOHe npupybHuue gaHua
ayToknaea® pafeHor o cTpaHe 3aBoga 3a 3aBapuBare M MalUMHCKOr
dakynteta y beorpagy

* [lpojekToBaT 1 U3BECTN HOBO TEXHUYKO peLLEHE OCNar-arma ayToknasa npema
MPOJEKTHO — TEXHWNYKO] AOKYMEHTALUU OCMOHLM ayToknasa ME.RZ-142/3.031

* [llpunukom wuspage npegmeTHe AOKymMeHTauunje npuapxkasatu ce Bawehux
CTaHAaapAa 1 TEXHUYKMX nponuca u3 obnacTu onpemMe nof npuTUCKOM.

* [lpojeKTHO TexHWYka AOKyMeHTauuja Mopa BuTu y cknagy ca [lpaBunHukom o
TEXHUYKVM 3axTeBMMa 3a NPojekToBame, U3paay U OLeHUBakLe ycarnaleHocTm
onpeme noa nputuckom (,Cn.rnacHuk PC* 6p.87/2011) n ogobpeHa on cTpaHe
aKpeaMToBaHOr Tena 3a ouewuBare ycarnaweHocTn npema SRPS ISO/IEC
17020:2012.

* Carnepatv moryhHocT noBorbluaka TEXHUYKOT peLLera 30He 3aBapeHor cnoja
ZSDP (npupyBHu npcTeH-aaHue), Tako aa ce o0Baj 4o cnoja, Koju Besyje Aeo
Behe AebrbrHe 1 feo make AebrbuHe, ca Marbe HarnMM Npenasom y AebrbuHm
(4a ce ojaya v TUME pacTepeT), U TAako CMaHy MOryhHOCT nojasa npcnuHa y
30HW.

= 306o0r eposuje koja ce jaBrba TOKOM TEXHOMOLLKOT npoueca, uzabpatu gebrbuHy
mMaTepujana koja je 3a oko 20% seha oa gobujeHe npopaYyHCcKe BPeaHOCTH.

" YKONMKO Ce peKoHCTpyKuujom nosehaea maca nocyae, WU3BPLUMTU KOHTPOIHU
npopadyH Hocehe KOHCTpyKuWje paau nposepe ga nu ce npekopavyje
MakCumanHa HOCUBOCT. Y cChyyajy npekopayera HOCUBOCTU nsabpatu
anexkBaTHUj1u maTepujan.

* [laTh TeXHWYKO pellere 3a 30HEe WU3NoXeHe epo3njn Kojum he ce cmamuth
epo3uja maTtepujana.

* 3a cBa ocTana nutawa KOHCYNTOBaTK CTpy4Ha nuua WHBECTUTOpPA.

* [lpeamertHu pagosu Ha pekoHcTpykumjn ATK he ce N3BOANTW €TanHo, Tako aa
Ce LWTO Mame yTu4e Ha npounssoawy Cyliape.

5. O6uM 1 cagpxaj npojekTHe AOKYMeHTauuje

Obum v canpxaj NpojekTHe AoKyMeHTauvje Tpeba aa Byne y cknagy ca:

* 3aKOHOM O py#apCTBY W reomnowKUM UCTPaKkUBarUMa (,Cn. rmacHuk PC*, ©p.
101/2015.)





e [lpaBWMHMKOM O CaapPXUHW pyaapckux npojekata (,Cn. rmacHuk PC*, 6p. 27/97.)

e [lpaBMNHMKOM O TEXHUYKMM 3aXTEBMMA 3a NPOJEKTOBaHE, N3paay U OLeHhnBaHe
ycarnauleHocTi onpeme nog nputuckom ("Cn. rmacHuk PC", 6p. 87/2011),

e [lpaBUnHMKOM O nperneguma nocyaa nog NPUTUCKOM TOKOM Beka ynotpebe
("Cn. rmacHuk PC", 6p. 87/2011),

e ocTanom saxehom 3aKOHCKOM perynatveoM, NPONUCHMa U TEXHUYKUM
cTaHOoapavma BesaHuM 3a NpeaMeTHY obnacT npojekToBatsa.

TexHUJKM pydapcku npojekaTt je mu3Bohadku npojekat u u3pahyje ce 3a noTpebe
peanusauuje npojektom npeasuheHnx pagosa v MOANEXEe TEXHWYKO] KOHTPOMW
npojexTa.

TeXHUYKM pyoapcKu NPojeKkTy 3a peKOHCTPYKLUWjy nnn yHanpeherwe pygapcknx objexkarta
W PYAHWYKE MHPACTPYKTYpe U CTaUMOHapHWX pydapckux objekata uapafyjy ce 3a
objekTe Koju nmajy ynotpebHy fo3sony nsgaty y cknagy ca dnadHom 107. ctas 1. 3akoHa
O py4apCTBY M reOMOLLKUM NCTPaXneamwnuma.

TexHu4KM NpojekaT u3pagunTn 3a cBe ayToknase y 0bjekTy HoBa cyluapa Kao fetarbHy
paspagy ycBOjeHux pellerwa u3 Enaboparta v3 Npurnora.

TexHnukn npojekat Tpeba Aa cagpxu:

- OnwTtn geo

- TexHu4Ka peluera PeKOHCTPYKLMje

- TexHuuyke ycnoee 3a nasohewe pagoea

- TexHW4KK onuvc, opraHnsalnjy pagosa U TEXHOMNOTN]Y OLEMOHTAXHO-MOHTaXHUX

pagosa, HOpMaTuBeE pafHe cHare

- MNpeomep v npenpayyH pagosa

- Mepe 6GesbepgHocTn u 3gpasrba Ha pagy Yy TOKy u3Bohewa pagoBa Ha
DEKOHCTPYKUMjU 1 y TOKY ekcnnoaTauuje objekta npema 3akoHy o besbegHocTu u
3apaBsrby Ha paay (,Cn. MmacHuk PC, 6p. 101/2005, 91/2015 1 113/2017)

- Mepe un 3axTeBu 3aLlUTUTE O Noxapa npu n3soheky pagosa Ha PEKOHCTPYKUUK, a
koje Tpeba na Oyny ycknafeHe ca ,[naBHUM MPOJeKTOM 3alUTUTE Of MnoXapa 3a
objekTe Hoea cywapa, Ctapa cywapa n KnacupHuua“

- 'padhmnyky gokymeHTaunjy

MNpojekToM AaTy onwTe TEXHUYKE YCrOBe No Kojuma je Vissohay ayxaH aa ussene
npojekToBaHe pagose, 3aKoHe 1 CTaHA4apAE KOjU Ce NpUMeRyjy 3a n3Bohere Tux
pafoBa M TEXHUYKE KapaKTepUCTUKE onpeme Koja ce yrpafyje.

6. [lNMopgnore 3a uspagy NpojekTHe AOKYMeHTauuje

EnabopaTt 6p. 020/07 caHauvje n peKOHCTPYKLMje ayToKNasa paaun
crnpevyaBah-a nojaBe NpcrnHa U oTakera 3uaoBa ayTokNaBHeE Nocyne y 30HU
Hoca4a ypehaja 3a npaxbere koju je ypaauno 3asof 3a 3asapusawe A[l. —
beorpag, 2007. rog.

- ATEeCTHO TexHW4Ka JOKYMeHTalmja ayToknasa Kojy je ypaguna MaluvHcka
nHayctpuja Huw" — Huw, 1984. roga.





TexHonoruja 3aBapusara Aowe npupybHuLe AaHua ayToknasa ca
enabopaTtom 0 peKOHCTPYKUMju gore npupybHuue aytoknasa 6p. 003/12, koju
je ypaauno 3aBoj 3a 3aBapuBare A.[l. — beorpag, 2012. rog.

- Enabopart o0 3ameHn pgoreer gena ayToknasa ca aHann3oMm CTaka BNaCHULITBO
Pb "Konybapa" JlazapeBal, gokymeHTtauuja 6p. ME.RZ-142/1.031 — 142/4.031,
"M-EHepro" g.0.0. Bene HurpuHose 6p.1 Beorpag, 2016. roguHa

-, naBHW npojekTam 3alWTUTE 04 noxapa 3a objekte Hoea cywapa, Ctapa
cywapa n KnacupHuua®

- UpTex 6p. JD — JKR 8000.2001
UpTex op. JD — JKR 8000.3003
LipTtex ©p. JD — JKR 8011.2000

- UpTtex 6p. JD — JKR 8011.2001

- UpTex 6p. JD — JKR 8001.1202
Liptex 6p. JD — JKR 8001.1203
LipTtex 6p. JD — JKR 8001.1204

- UpTtex 6p. JD — JKR 8011.2007

- UpTtex 6p. JD — JKR 8011.2023

- UpTtex 6p. JD — JKR 8011.2026
UpTex 6p. 3332.02.05.00.11

TexHnuKy JOKyMeHTauun)y ypaauTt 1 AOCTaBUTU MHBECTUTOPY Yy 6 (LUECT) npumMepaka, u
y eNIeKTPOHCKOM 00nnky Ha DVD-y.

Bpeoun, 25.09.2018.roa

WHBecTuTOp
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